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9.0

rothoblaas

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Directive 2006/42/EC (Annex II A)

1. Manufacturer:
ROTHO BLAAS SRL - via dell'Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - Italy

2. Description and identification of the machinery, including generic denomination, function, model, type, serial number and
commercial name:

Denomination: WASPL
hook for timber elements transport
Type: 1,6t

Serial number: from '221' to '249'

3. Herewith we declare, that the machinery fulfils all the relevant provisions of this Directive (Directive 2006/42/EC).

This declaration relates exclusively to the machinery in the state in which it was placed on the market and excludes
components which are added and/or operations carried out subsequently by the final user. The declaration is no more valid, if
the product is modified without agreement.

4. Harmonised standards used:
EN ISO 12100: 2010
EN 13155:2009

Signed for and on behalf of the manufacturer by:
Luca Sestigiani
Cortaccia, 01/07/2022 Technical Director

EN
Page 1 of 1
ROTHO BLAAS SRL

Via dellAdige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | ltalia | Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 04718184 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.t
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0.0 REGOLAMENTO DI SICUREZZA: Condizioni operative pericolose e rischio di incidenti! Un lavoro improprio pué cau-
sare gravi lesioni personali. [.07 INFORMAZIONI TECNICHE "1 Codice prodotto 1.2 Capacita di carico massima

1.3 Dimensioni 1200 MARCATURE DEL PRODOTTO 2.1 Logo del produttore 2.2 Codice prodotto 2.3/ Capacita di
carico massima 2.4 Marcatura CE 2.5/ Anno di produzione (YY) con numero di serie (X) 3107 INFORMAZIONI GENERALI
SULLA SICUREZZA 3.1 Il manuale deve essere letto e compreso prima dell'uso. L'utilizzatore deve essere formato sulla
sicurezza in cantiere e sui sollevamenti 3.2 | dispositivi di protezione personale devono essere indossati in conformita alle
normative locali. 3.3' Prima di ogni sollevamento, tutti gli elementi devono essere controllati per verificare l'eventuale
presenza di difetti, danneggiamenti dovuti a fatica del materiale o abrasione. Vedere anche la nota 8.0. Se il gancio di
trasporto & danneggiato, il prodotto deve essere immediatamente scartato e non puo pit essere utilizzato. Lelemento da
trasportare deve essere controllato costantemente e messo a terraimmediatamente in caso diirregolarita (ad es. ‘rumori da
fessurazione'). 3.4 | carichi su cui si trovano singoli articoli vaganti non devono essere trasportati. 3.5 Non & consentito
il trasporto di persone. 3.6/ Nessuna persona deve mai trovarsi sotto un carico sollevato. Mantenere una distanza di sicu-
rezza dal carico sollevato. 407 VITIADATTE ‘4.1 Con il WASPL si possono utilizzare solo le dimensioni indicate delle viti
originali rothoblaas. Per le tabelle di carico, consultare la scheda tecnica, disponibile sul sito www. rothoblaas.com. 4.2
Per motivi di sicurezza, le viti possono essere utilizzate una sola volta! 5201 INSTALLAZIONE 8.1’ INSTALLAZIONE PER-
PENDICOLARE 5.1a Installazione della vite perpendicolare alla superficie del legno '5.1b: La testa della vite deve sporgere
dicirca15mm [5.1¢ Montaggio del WASPL. La testa della vite deve essere completamente inserita nella svasatura prevista
nella testa sferica . '5.1d Sollevamento dell elemento in legno (forza perpendicolare o inclinata). Angolo di sollevamento
3 max. 60° '5.1e' Rimozione WASPL (sgancio) '5.4f' Per motivi di sicurezza, inserire o rimuovere completamente la vite
dall'elemento in legno dopo l'uso. 5.2 INSTALLAZIONE CON FORO CIECO '5.2a Fresatura per la scanalatura WASPL:
@65mm, t=30 mm '5.2b Inserire la vite perpendicolarmente al centro del foro cieco. La testa della vite deve sporgere di
circa 15 mm '5.2€ Montaggio del WASPL. La testa della vite deve essere completamente inserita nella svasatura prevista
nella testa sferica. '5.2d' Sollevamento dell' elemento in legno (forza perpendicolare o inclinata). Angolo di sollevamento
{3 max. 60° '5.2e Rimozione WASPL (sgancio) '5.2f Dopo l'uso, a vite pud rimanere in posizione. Opzionale: inserire o
rimuovere completamente la vite dall'elemento in legno. 5.3/ INSTALLAZIONE INCLINATA '5.3a Verificare l'angolo di
sollevamento [3 e inserire la vite con la stessa inclinazione. Angolo di sollevamento 8 < 60° 5.3b La testa della vite deve
sporgere di circa 15 mm '5.3¢ Montaggio del WASPL. La testa della vite deve essere completamente inserita nella svasatura
prevista nella testa sferica. 5.3d Sollevamento dell' elemento in legno (catena di sollevamento sempre in linea con gancio
ditrasporto e l'inclinazione della vite) '5.3€ Rimozione WASPL (sgancio) '5.3f Per motivi di sicurezza, inserire o rimuovere
completamente la vite dall'elemento in legno dopo ('uso. 16201 ANGOLO DI SOLLEVAMENTO [6.1' Maggiore é l'angolo di
sollevamento (3, maggiore & il carico sulla vite. Se possibile, utilizzare sempre travi di bilanciamento per ridurre al minimo
l'angolo di sollevamento. 3 > 60° non & consentito. 6.2 | punti di sollevamento devono essere simmetrici rispetto al cen-
tro di gravita e alla direzione di sollevamento. Z:01 ESEMPI APPLICATIVI ‘7.1 Sollevamento di una parete/trave in legno:
Sistema staticamente determinato: Numero di ancoraggi che si suppone siano portantin=2 7.2' Sollevamento di un solaio
di legno con bilanciere: sistema staticamente determinato con angolo: n = 4 2.3 Sollevamento di un solaio di legno con
traversa di bilanciamento: Sistema staticamente determinato trazione rettilinea: n = 4 7.4 Sollevamento di un solaio di
legno senza traversa di bilanciamento: Sistema staticamente indeterminato: n = 2 NON RACCOMANDATO 810 MANUTEN-
ZIONE E CONTROLLI REGOLARI: controllo visivo prima di ogni utilizzo, misurazione delle dimensioni minime almeno una
volta all'anno amin, Mmin & hmex. NESSUNA RIPARAZIONE! Se una delle dimensioni non & piti soddisfatta, il gancio di trasporto
deve essere sostituito. STOCCAGGIO: in un luogo asciutto e lontano da sostanze aggressive che potrebbero danneggiare
il materiale o il rivestimento. /940 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA. Altre lingue della dichiarazione di conformita sono
disponibili sul sito www.rothoblaas.com.

0.0 SICHERHEITSHINWEIS: Gefahrliche Betriebsbedingungen und Unfallgefahr! UnsachgemaRes Arbeiten kann zu
schweren Personenschaden fiihren. 407 TECHNISCHE INFORMATIONEN ‘1.1 Produktcode ‘.20 Maximale Trag-
fahigkeit "1.3" Dimensionen [2:01 PRODUKTKENNZEICHNUNGEN 2.1 Firmenlogo 2.2 Hersteller Produktcode 2.3
Maximale Tragfahigkeit ‘2.4 CE Markierung 2.5/ Produktionsjahr (YY) mit Seriennummer (X) 3100 ALLGEMEINE SICHER-
HEITSVORAUSSETZUNGEN 3.1 Die Betriebsanleitung muss vor dem Gebrauch gelesen und verstanden werden. Der Be-
nutzer muss im Bereich Baustellensicherheit und im Umgang mit Hebemitteln geschult sein. '3.2' Die personliche Schutz-
ausriistung muss entsprechend den lokalen Vorschriften getragen werden. 3.3 Vor jedem Anheben sind alle Elemente
auf mogliche Méngel, Materialermiidung oder Abnutzung zu priifen. Siehe auch Anmerkung 8.0. Wenn der Transportanker
beschadigt ist, muss das Produkt sofort aussortiert werden und kann nicht mehr verwendet werden. Wenn der Transport-
anker beschadigt ist, muss das Produkt sofort aussortiert werden und kann nicht mehr verwendet werden. Das zu transpor-
tierende Element ist standig zu kontrollieren und bei UnregelméRigkeiten (z.B. "Knackgerausche’) sofort abzusetzen. /3.4
Ladungen, auf denen sich lose Einzelteile befinden, dirfen nicht transportiert werden. 3.5 Der Transport von Personen
ist nicht erlaubt. 3.6' Es sollten sich niemals Personen unter einer angehobenen Last aufhalten. Halten Sie einen sicheren
Abstand zur angehobenen Last. 4:0 PASSENDE SCHRAUBEN '4.1" Es diirfen nur die angegebenen Abmessungen der
originalen rothoblaas Schrauben mit dem WASPL verwendet werden. Lasttabellen befinden sich im Technischen Datenblatt,
verfiigbar auf www.rothoblaas.com. 4.2\ Aus Sicherheitsgriinden diirfen die Schrauben nur einmal verwendet werden!
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5.0/ INSTALLATION 5.1 SENKRECHTE MONTAGE 5.1a Eindrehen der Schraube senkrecht zur Holzoberflache 5.1b' Der
Schraubenkopf muss etwa 15 mm herausragen 5.1 WASPL-Positionierung. Der Schraubenkopf muss vollstandig in der im
Kugelkopf vorgesehenen Senkung sitzen. '5.1d Anheben des Holzbauteils (senkrechte oder geneigte Kraft). Hebewinkel
8 max. 60° '5.1e WASPL-Entfernung (Aushaken) '5.4f" Aus Sicherheitsgriinden muss die Schraube nach dem Gebrauch
vollstandig in das Holzelement hineingeschraubt bzw. aus diesem entfernt werden. 5.2 MONTAGE MIT SACKLOCH (5.2a
Frasen der WASPL-Aussparung: @65mm, t=30 mm 5.2b’ Einsetzen der Schraube senkrecht in der Mitte des Sacklochs. Der
Schraubenkopf muss ca. 15mm herausstehen 5.2€WASPL-Positionierung. Der Schraubenkopf muss vollstindig in der im
Kugelkopf vorgesehenen Senkung sitzen. '5.2d' Anheben des Holzbauteils (senkrechte oder geneigte Kraft). Hebewinkel
8 max. 60° /5.2@ WASPL-Entfernung (Aushaken) 5.2 Nach Gebrauch kann die Schraube in ihrer Position verbleiben.
Wahlweise kann die Schraube vollstandig in das Holzelement eingedreht oder aus diesem entfernt werden. '5.3' GENEIGTE
MONTAGE '5.3a Ermitteln des Hebewinkels B und Einbringen der Schraube mit der gleichen Neigung. Hebewinkel 8 < 60°
5.3b' Der Schraubenkopf muss ca. 15mm herausstehen '5.3€ WASPL-Positionierung. Der Schraubenkopf muss vollstandig
in der im Kugelkopf vorgesehenen Senkung sitzen. '5.3d! Anheben des Holzbauteils (Hebekette immer in einer Linie mit
dem Transportanker und der Schraubenneigung) '5.3@ WASPL-Entfernung (Aushaken) '5.3f Aus Sicherheitsgrinden muss
die Schraube nach dem Gebrauch vollstandig in das Holzelement hineingeschraubt bzw. aus diesem entfernt werden.
6.0/ HEBEWINKEL 6.1 Je groRer der Hebewinkel B ist, desto groRer wird die Belastung der Schraube. Verwenden Sie
nach Mdglichkeit immer Ausgleichsbalken, um den Hebewinkel so klein wie méglich zu halten. 8 > 60° ist nicht zuléssig.
6.2 Die Anschlagspunkte miissen in Bezug auf den Schwerpunkt und die Heberichtung symmetrisch sein. [Z.00 AN-
WENDUNGSBEISPIELE '7.1' Anheben einer Holzwand/eines Balkens: Statisch bestimmtes System: Anzahl der als tragend
angenommenen Anschlagspunkte n=2 7.2 Anheben einer Holzplatte mit Ausgleichswippe: Statisch bestimmtes System
mitNeigung: n =4 7.3 Heben einer Holzplatte mit Ausgleichstraverse: Statisch bestimmtes System gerader Zug:n =4 ‘7.4
Heben einer Holzplatte ohne Ausgleichstraverse: Statisch unbestimmtes System: n = 2 NICHT EMPFOHLEN [8.0WARTUNG
UND REGELMASSIGE KONTROLLEN: Sichtpriifung vor jeder Benutzung, Messung der Mindestabmessungen amin, Mrmin & hmax.
mindestens einmal jahrlich. KEINE REPARATUR! Wenn eines der MaRe nicht mehr erfiillt ist, muss der Transportanker ersetzt
werden. LAGERUNG: an einem trockenen Ort und fern von aggressiven Substanzen, die das Material oder die Beschichtung
beschadigen konnten. [9.00 KONFORMITATSERKLARUNG. Andere Sprachen der Konformitétserkldrung sind unter www.
rothoblaas.com verfigbar.

0.0 SAFETY REGULATION: Dangerous operating conditions and risk of accident! Improper work can lead to serious perso-
nalinjury. ".00 TECHNICAL INFORMATION 1.1 Product code [1:2" Max load capacity '1.3" Dimensions [2:0/ PRODUCT
MARKINGS 2.1 Logo manufacturer 2.2 Product code 2.3 Max load capacity 2.4 CE marking '2.5' Production year (YY)
with serial number (X) 3100 GENERAL SAFETY CONSIDERATION 3.1 The manual must be read and understand before use.
The user must be trained on site safety and lifting. 3.2 Personal protective equipment must be worn in accordance with
local regulations. 3.3 Before each lift, all elements shall be checked for possible defects, material fatigue or abrasion. See
also note 8.0. If the transport anchor is damaged, the product must be sorted out immediately and can no longer be used.
The element to be transported must be checked constantly and set down immediately in case of irregularities (e.g. “cracking
noises’) 3.4 Loads on which loose single items are lying must not be transported. 3.5 Itis not allowed to transport per-
sons. 3.6/ No persons should ever be under a lifted load. Keep a safe distance from the lifted load. 4:0F SUITABLE SCREWS
4.1 Only the indicated dimensions of original rothoblaas screws are allowed to be used with the WASPL. For load tabels
see the Technical datasheet, available on www.rothoblaas.com. /4.2 For safety reasons the screws may only be used once!
5.07 INSTALLATION 522 PERPENDICULAR INSTALLATION (5.4 Insertion of the screw perpendicular to the timber sur-
face [5.4b' The screw head must stand out about 15mm 5.4¢’ WASPL positioning. The screw head must be fully seated
in the countersinking provided in the spherical head '5.1d" Timber component lifting (perpendicular or inclined force). Li-
ftingangle B max. 60° '5.1e' WASPLremoval (unhooking) '5.1f For safety reasons completely insert or remove the screw
from the wooden element after use. [5.27 INSTALLATION WITH BLIND HOLE 5.2a Milling for the WASPL slot: @65mm,
t=30 mm [5.2b Insertion of the screw perpendicular in the middle of the blind hole. The screw head must stand out about
15mm [5.2¢ WASPL positioning. The screw head must be fully seated in the countersinking provided in the spherical head
5.2d Timber components lifting (perpendicular or inclined force). Lifting angle B max. 60° [5.2@ WASP removal (unho-
oking) [5.2f After use the screw may remain in position. Optional completely insert or remove the screw from the wooden
element. 5.3/ INCLINED INSTALLATION [5.3a Verify the lifting angle B and insert the screw with the same inclination.
Lifting angle B < 60° 15.3b The screw head must stand out by 15mm. [5.3¢. WASPL positioning. The screw head must be
fully seated in the countersinking provided in the spherical head '5.3d Timber component lifting (lifting chain always in line
with the transport anchor and screw inclination) '5.3e WASPL removal (unhooking) /5.3 For safety reasons completely
insert or remove the screw from the wooden element after use. 607 LIFTING ANGLE /6.1’ The greater the lifting angle @,
the greater the load on the screw. If possible, always use balancing beams to keep the lifting angle as small as possible. B >
60° is not allowed. 6.2 The lifting points must be symmetrical in relation to the center of gravity and the lifting direction.
7.0/ APPLICATION EXAMPLES 7.1 Lifting a wooden wall/beam: Statically determinate system: Number of anchors assu-
med to be load-bearing n=2 7.2 Lifting a wooden slab with balancing rocker: Statically determined system with angle: n =
4 [7.3 Lifting a wooden slab with balacing traverse: Statically determined system straight pull: n = 4 7.4 Lifting a wooden
slab without balacing traverse: Statically indeterminate system: n = 2 NOT RECOMMANDED 810! MAINTENANCE AND
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REGULARLY CHECKS: visual check before each use, measurement of minimum dimensions at least once a year ay,, My, &
h... NO REPAIR! If one of the dimensions are not fullfilled anymore, the transport anchor has to be replaced. STORAGE: in
a dry place and kept away from aggressive substances that could damage the material or coating. 9.0/ DECLARATION OF
CONFORMITY. Other languages of the declaration of performance available at www.rothoblaas.com

0.0' REGLAMENTO DE SEGURIDAD: {Condiciones operativas peligrosas y riesgo de accidentes! El uso incorrecto puede

provocar lesiones personales graves. [1.07 INFORMACION TECNICA 1.1 Cédigo de producto 1.2 Capacidad de carga
méxima 1.3 Dimensiones 2:0! MARCADOS DEL PRODUCTO 2.’ Logotipo del fabricante 2.2 Codigo de producto
2.3 Capacidad de carga méxima ‘2.4 Marcado CE (2.5 Afio de fabricacion (YY) con nimero de serie (X) 13101 INFORMA-
CION GENERAL SOBRE SEGURIDAD 3.1 Antes de usar el producto, hay que leery entender bien su manual. El usuario debe
formarse sobre la seguridad en obra y sistemas de elevacion 3.2 Los equipos de proteccion individual deben usarse de
acuerdo con las normas locales. '3.3' Antes de cada elevacion, hay que controlar todos los elementos para asegurarse de
que no presenten defectos, dafios por fatiga del material o abrasiones. Véase también la nota 8.0. Si el anclaje de transporte
estd dafiado, se debe descartar de inmediato y no se puede utilizar. El elemento transportado debe controlarse constante-
mente y, en caso de irregularidades (por ejemplo, "ruidos de agrietamiento”), hay que apoyarlo al suelo de inmediato. 3.4
No se deben transportar cargas sobre las que se encuentren elementos sueltos. 3.5 No se permite transportar personas.
3.6 No permanecer nunca debajo de una carga suspendida. Mantenerse a una distancia de seguridad de la carga sus-
pendida. 4:0" TORNILLOS ADECUADOS 4.1' Con el WASPL solo se pueden utilizar tornillos originales rothoblaas de las
dimensiones indicadas. Para las tablas de carga, consultar la ficha técnica, disponible en el sitio www.rothoblaas.es. 4.2
Por razones de seguridad, los tornillos solo se pueden utilizar una sola vez. 520/ INSTALACION '5.1" INSTALACION PERPEN-
DICULAR '5.1a Instalacién del tornillo perpendicular a la superficie de madera '5.1b La cabeza del tornillo debe sobresalir
aproximadamente 15 mm '5.1¢’ Montaje de WASPL. La cabeza del tornillo debe insertarse completamente en el orificio
avellanado previsto en la cabeza esférica. '5.1d Elevacion del elemento de madera (fuerza perpendicular o inclinada).
Angulo de elevacién @ max. 60° 5.1 Extraccion de WASPL (desenganche) '5.4f' Por motivos de seguridad, tras el uso,
hay que introduciro qunar completamente el tornillo del elemento de madera. '5.2" INSTALACION CON AGUJERO CIEGO
5.2a Fresado para el alojamiento de WASPL: @65 mm, t=30 mm 5.2b! Insertar el tornillo perpendicularmente al centro
del agujero ciego. La cabeza del tornillo debe sobresalir aproximadamente 15 mm '5.2€ Montaje de WASPL. La cabeza
del tornillo debe insertarse completamente en el orificio avellanado previsto en la cabeza esférica. '5.2d Elevacion del
elemento de madera (fuerza perpendicular o inclinada). Angulo de elevacion 8 méax. 60° /5.2 Extraccion de WASPL (des-
enganche) '5.2f Tras el uso, el tornillo puede dejarse colocado. Opcionalmente, introducir o quitar completamente el tor-
nillo del elemento de madera. [5.3' INSTALACION INCLINADA '5.3a Comprobar el angulo de elevacion B e insertar el tor-
nillo con la misma inclinacion. Angulo de elevacion 3 < 60° 5.3b! La cabeza del tornillo debe sobresalir aproximadamente
15 mm. '5.3¢ Montaje de WASPL. La cabeza del tornillo debe insertarse completamente en el orificio avellanado previsto
en la cabeza esférica. '5.3d Elevacion del elemento de madera (cadena de elevacion siempre alineada con el anclaje de
transporte y la inclinacion del tornillo). '5.3e' Extraccion de WASPL (desenganche) '5.3f Por motivos de seguridad, tras
el uso, hay que introducir o quitar completamente el tornillo del elemento de madera. 1601 ANGULO DE ELEVACION
6.1 Cuanto mayor sea el dngulo de elevacion 3, mayor seré la carga en el tornillo. i es posible, utilizar siempre vigas
de equilibrado para reducir al minimo el dngulo de elevacion. 8 > 60° no esta permitido. 6.2 Los puntos de elevacion
deben ser simétricos con respecto al centro de gravedad y a la direccion de elevacion. [Z:0F EJEMPLOS DE APLICACION
7.1 Elevacion de una pared/viga de madera: Sistema estaticamente determinado: Numero de anclajes que se supone son
portantes n=2 7.2 Elevacion de un forjado de madera con balancin: sistema estaticamente determinado con dngulo:
n =4 1.3 Elevacion de un forjado de madera con travesafio de equilibrado: Sistema estéticamente determinado con
traccion rectilinea: n = 4 .4 Elevacion de un forjado de madera sin travesafio de equilibrado: Sistema estéticamente no
determinado: n = 2 NO ACONSEJADO /810! MANTENIMIENTO Y CONTROLES REGULARES: control visual antes de cada uso,
medicion de las dimensiones minimas al menos una vez al afio amin, Mmin & hms. iNO REPARAR! Si el anclaje de transporte no
cumple alguna de las dimensiones, hay que sustituirlo. ALMACENAJE: en un lugar seco y lejos de sustancias agresivas que
puedan dafiar el material o el revestimiento. /920 DECLARACION DE CONFORMIDAD. Es posible consultar la declaracién
de conformidad en otros idiomas en el sitio: www.rothoblaas.es.

0.0' REGLEMENT DE SECURITE : Conditions opérationnelles dangereuses et risque d‘accidents ! Un travail inapproprié
peut provoquer de graves blessures personnelles. (4,01 INFORMATIONS TECHNIQUES ‘1,1 Code du produit "1

Capacité de charge maximale '1,3" Dimensions 2,0/ MARQUAGES DU PRODUIT 2,1 Logo du producteur 2,2' Code
du produit 2,3 Capacité de charge maximale 2,4 Marquage CE 2,5/ Année de production (YY) avec numéro de série (X)
3,0/ INFORMATIONS GENERALES SUR LA SECURITE 3,1’ Le manuel doit étre lu et compris avant 'utilisation. L'utilisateur
doit étre formé et compétant pour garantir la santé et sécurité lors de U'utilisation sur site d'un systéme de levage. 3,2
Les équipements de protection individuelle doivent étre portés conformément aux réglementations locales. 3,3 Avant
chaque levage, tous les éléments doivent étre controlés afin d'éviter éventuelle présence de défauts et de dommages dus
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a la fatigue du matériau ou a l'abrasion. Voir aussi la note 8.0. Si le crochet de transport est endommagg, le produit doit étre
immédiatement exclus et ne peut plus étre utilisé. Lélément a transporter doit étre constamment contrélé et immédiate-
ment posé au sol en cas d'anomalies (par exemple « bruits de fissuration »). ‘3,4 Les chargements sur lesquels se trouvent
les articles non fixés ne doivent pas étre transportés. 3,5 Le transport de personnes n'est pas autorisé. 3,6 Personne ne
doit se trouver sous une charge soulevée. Maintenir une distance de sécurité par rapport a la charge soulevée. 4,01 VIS
ADAPTEES /4,1 Seules les dimensions indiquées des vis originales Rothoblaas peuvent étre utilisées avec le WASPL. Pour
les tableaux de charge, voir la fiche technique, disponible sur le site www.rothoblaas.fr. /4,2 Pour des raisons de sécurité,
les vis doivent étre utilisées une seule fois ! /5,00 INSTALLATION 5,1  INSTALLATION PERPENDICULAIRE 5.1a Installation
de lavis perpendiculaire & la surface du bois '5.1b! La téte de la vis doit dépasser d'environ 15 mm '5.1¢ Montage du WAS-
PL. La téte de la vis doit étre complétement insérée dans la fraisure prévue sur la téte sphérique. '5.1d' Levage de '‘élément
en bois (force perpendiculaire ou inclinée). Angle de levage 3 max. 60 ° 5.1€  Retrait de WASPL (décrochage) | 5.1f' Pour
des raisons de sécurité, insérer ou retirer complétement la vis de ['élément en bois apres l'utilisation. *'5,2  INSTALLATION
AVEC TROU BORGNE 5.2a Fraisage pour la rainure WASPL : @65mm, t=30 mm 5.2b! Insérer la vis perpendiculairement
au centre du trou borgne. La téte de la vis doit dépasser d'environ 15 mm /5.2€ Montage du WASPL. La téte de la vis doit
étre complétement insérée dans la fraisure prévue sur la téte sphérique. 5.2d Levage de ['élément en bois (force perpen-
diculaire ou inclinée). Angle de levage B max. 60° '5.2€ Retrait du WASPL (décrochage) '5.2f Aprés l'utilisation, la vis peut
rester en position. En option : insérer ou retirer complétement la vis de 'élément en bois. [5,3! INSTALLATION INCLINEE
5.3a Vérifier l'angle de levage [ et insérer la vis avec la méme inclinaison. Angle de levage B < 60° '5.3b La téte de la vis
doit dépasser d'environ 15 mm '5.3¢ Montage du WASPL. La téte de la vis doit étre complétement insérée dans la fraisure
prévue sur la téte sphérique. 5.3d Levage de [‘élément en bois (chaine de levage toujours compatible avec le crochet de
transport et linclinaison de la vis) '5.3€" Retrait de WASPL (décrochage) 5.3 Pour des raisons de sécurité, insérer ou
retirer complétement la vis de 'élément en bois aprés ['utilisation. [6,0' ANGLE DE LEVAGE ‘6,1’ Plus l'angle de levage B
estgrand, plus la charge sur la vis est élevée. Utiliser toujours si possible des poutres d'équilibrage pour minimiser l'angle de
levage. B > 60° n'est pas autorisé. 6,2 Les points de levage doivent étre symétriques par rapport au centre de gravité et
a la direction de levage. (7,01 EXEMPLES D'APPLICATION (7,1 Levage d'une paroi/poutre en bois : Systéme statiquement
déterminé : Nombre d'ancrages supposés porteurs n=2 7,2 Levage d'un plancher en bois avec balancier : systéme
statiquement déterminé avec angle : n = 4 7,3 Levage d'un plancher en bois avec traverses d'équilibrage : Systéeme
statiquement déterminé traction rectiligne: n = 4 7,4 Levage d'un plancher en bois sans traverse d'équilibrage : Systéme
statiquement indéterming : n = 2 NON CONSEILLE [8;0! ENTRETIEN ET CONTROLES REGULIERS : controle visuel avant
chaque utilisation, mesure des dimensions minimes au moins une fois par an amis, Mmin & hrar. AUCUNE REPARATION ! Si
l'une des dimensions n'est plus satisfaite, le crochet de transport doit étre remplacé. STOCKAGE : dans un endroit sec et loin
de toute substance agressive pouvant endommager le matériau ou le revétement. /90! DECLARATION DE CONFORMITE.
La déclaration de conformité est disponible dans d‘autres langues sur le site www.rothoblaas.fr.

0.0' REGULAMENTO DE SEGURANGA: Condicées de funcionamento perigosas e risco de acidentes! Um trabalho inade-
quado pode causar leses corporais graves. [1.07 INFORMACOES TECNICAS 1.1 Codigo do produto 1.2 Capacidade
de carga méxima '1.3" Dimensdes [2:0' MARCACOES DO PRODUTO 2.1 Logétipo do fabricante 2.2 Cédigo do produ-
to 2.3 Capacidade de carga maxima 2.4 Marcagéo CE 2.5/ Ano de fabrico (YY) com o nimero de série (X) 3:01 INFOR-
MAGOES GERAIS DE SEGURANGA 3.1 O manual deve ser lido e compreendido antes de ser utilizado. O utilizador deve ser
formado em seguranca em trabalho e movimentagdo cargas suspensas 3.2 O equipamento de protecdo individual deve
ser utilizado em conformidade com os regulamentos locais. 3.3 Antes de cada elevacdo, todos os elementos devem ser
verificados para detetar eventuais defeitos e danos causados por fadiga do material ou abraséo. Ver também a nota 8.0. Se o
gancho de transporte estiver danificado, o produto deve serimediatamente separado e ndo pode continuar a ser utilizado.
O elemento a transportar deve ser constantemente verificado e ligado a terra imediatamente em caso de irregularidades
(por ex., "ruidos de fissuracdo”). 3.4 As cargas que contenham artigos soltos individuais ndo devem ser transportadas.
3.5/ Néo é permitido o transporte de pessoas. '3.6! £ proibida a presenca de pessoas sob uma carga elevada. Manter uma
distancia de sequranca da carga elevada. 4100 PARAFUSOS ADEQUADOS 4.1 Com o WASPL s6 podem ser utilizadas
as dimensdes indicadas dos parafusos originais Rothoblaas. Para as tabelas de carga, consultar a ficha técnica, disponivel
em www.rothoblaas.pt. ‘421 Por razées de seguranca, os parafusos s6 podem ser utilizados uma vez! [5:0F INSTALACAO
5.1/ INSTALAGAO PERPENDICULAR /5.1a Instalagéo do parafuso perpendicular  superficie da madeira '5.1b' A cabeca do
parafuso deve sobressair cerca de 15 mm '5.1¢’ Montagem do WASPL. A cabeca do parafuso deve ser totalmente inserida
no escareador formnecido na cabeca esférica. '5.1d" Elevacio do elemento de madeira (forca perpendicular ou inclinada).
Angulo de elevagio B max. 60° '5.1€! Remogao WASPL (libertagéo) '5.4f! Por razées de seguranga, inserir ou remover
completamente o parafuso do elemento de madeira apds a sua utilizacdo. 5.2 INSTALAGAO COM FURO CEGO '5.2a
Fresagem para a ranhura WASPL: @65mm, t=30 mm 5.2b Inserir o parafuso perpendicularmente ao centro do furo cego. A
cabeca do parafuso deve sobressair cerca de 15 mm 5.2¢ Montagem do WASPL. A cabeca do parafuso deve ser totalmente
inserida no escareador fornecido na cabeca esférica. '5.2d Elevacdo do elemento de madeira (forca perpendicular ou
inclinada). Angulo de elevacio @ max. 60° '5.2€' Remocio WASPL (libertacio) 5.2f Apos a utilizaio, o parafuso pode
permanecer no lugar. Opcional: inserir ou remover completamente o parafuso do elemento de madeira. 5.3/ INSTALAGAO
INCLINADA 5.3a Verificar 0 dngulo de elevagio B e inserir o parafuso com a mesma inclinago. Angulo de elevagéo B <
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60° 15.3b. A cabeca do parafuso deve sobressair cerca de 15 mm 5.3€ Montagem do WASPL. A cabega do parafuso deve
ser totalmente inserida no escareador fornecido na cabeca esférica. '5.3d  Elevagdo do elemento de madeira (corrente de
elevagdo sempre em linha com o gancho de transporte e a inclinago do parafuso) '5.3@ Remogdo WASPL (libertagéo)
5.3f Por razdes de seguranca, inserir ou remover completamente o parafuso do elemento de madeira apds a sua utiliza-
cio. 6.0l ANGULO DE ELEVAGAO 6.1 Quanto maior for 0 angulo de elevagéo B, maior serd a carga sobre o parafuso. Se
possivel, utilizar sempre vigas de equilibrio para minimizar o angulo de elevagdo. B > 60° néo é permitido. 6.2/ Os pontos
de elevacdo devem ser simétricos em relagdo ao centro de gravidade e a dire¢do de elevagdo. (201 EXEMPLOS DE APLICA-
GAO71 Elevacéo de uma parede/viga de madeira: Sistema estaticamente determinado: Nimero de ancoragens que se
supde serem portantes n=2 [7.2! Elevaco de uma laje de madeira com balacim: sistema estaticamente determinado com
angulo: n =4 (7.3 Elevagdo de uma laje de madeira com viga de equilibrio: Sistema estaticamente determinado tragéo
retilinea: n = 4 (7.4 Elevacdo de uma laje de madeira sem viga de equilibrio: Sistema estaticamente indeterminado: n = 2
NAO RECOMENDADO [8:01 MANUTENGAO E CONTROLOS REGULARES: controlo visual antes de cada utilizagéo, medicao
das dimensdes minimas, pelo menos, uma vez por ano amir, Mrin & hrsr. NENHUMA REPARAGAO! Se uma das dimensdes ja
nao for cumprida, o gancho de transporte deve ser substituido. ARMAZENAMENTO: num local seco e longe de substancias
agressivas que possam danificar o material ou o revestimento. /920! DECLARAGAO DE CONFORMIDADE. Outras linguas da
Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis em www.rothoblaas.pt

0.0' NPABW/IA TEXHUKM BE3OMACHOCTW: OnacHble yCnoBus 3KCM/lyaTaLyui U PUCK HECUACTHBIX
cnyyaes! HenpaBuibHaa paboTa MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM. 10 TEXHMYECKAS
MHOOPMALMS L1 Kon npoaykrta 12 MakcumansHas rpysonogbemHocts ‘1,3 Pasmepsbl 20
MAPKWPOBKA MPOAYKTA 2,1 Norotvn npoussBoauTens 2,2 Kop npopykra 2.3 Makcumanb-
Hasi rpy30NoAbEMHOCTb 24 Mapkuposka CE 2,5 ron usrotonexmns (YY) ¢ cepuiiHbiM HOMEpPOM
(X) 13,00 OBLUAS MHOOPMALIMSA O BE3OMACHOCTW 3,1 Mepen ncnonbsosaHnem Heo6Xo0aMMO
npoynTaTh W YCBOWTb AaHHOE PYKOBOACTBO. Monb3oBaTe/ls AOMKEH MPOATU OByYEHWe TeXHWKe
6esonacHoCTM 1 nogbeMy Ha mecte. 3,2 CpeacTsa MHAMBWAYaNbHOW 3aLMTbl AOMXKHbI MCMOMb-
30BaTbCs B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM HopMmamu. (3,3 TNepen kaxAbiM NOABEMOM BCE 3MEMEHTbI
[I0/MKHbI GbiTh NPOBEPEHDI Ha Hannune AedeKToB, MOBPEXAESHMIA U3-3a YCTaNIoCTM MaTepuana unn
ucTupanmns. CM. Takxke npumedanne 8.0. EC TPaHCMOPTMPOBOYHBIA KPIOK MOBPEXAEH, U3aenue
HEoGX0ANMO HEME//IEHHO YAaNuTL 1 GOMbLUE HE UCMO/MbL30BaTh. 3a TPAHCMIOPTUPYEMbIM 3/1EMEHTOM
HYXHO MOCTOSIHHO CNIEANTL U HEME//IEHHO OMyCKaTb Ha 3eM/II0 B C/lydae OTK/IOHEHUI (Hanpumep,
nossnexus Tpecka). 34 3anpeliaerca nepemelLaTb rpy3bl, Ha KOTOPbIX HAXOAATCS OTAENbHbIE He-
3aKpenneHHble npeametsl. 3,5 Mepemeluerme niogeit sanpeluero. 3,6 3anpelaetca HaxoanTbCS
NoA NOAHATBIM rpy30M. [lepkuTech Ha 6e30MacHoM paccTosHun oT noaHsToro rpysa. 400 MOAXO-
OSALWME LWYPYTbl 41 C WASPL MoxHO ucnonb3osaTb opuruHanbHble BUHTbI Rothoblaas Tonbko
YKa3aHHbIX pasMepoB. Tabnuubl Harpy3ku NPUBEAEHbI B TEXHUYECKOW crneumpukaumm, AoCTynHOR
Ha Be6-caiite www.rothoblaas.ru.com. 42 B uensax 6e30nacHOCTY LypyMbl MOXKHO UCMONb30BaTh
Tonbko oaunH pas! 15,0/ YCTAHOBKA 5,1 MEPMEHANKY/IAPHAS YCTAHOBKA 5.1 Ycranoska wy-
pyna nepneHankynsipHo nosepxHocti aepesa 3.1b fonoska wypyna fomkHa BbICTynaTh NpMMepHO
Ha 15 mm [5.1¢ MoHTax WASPL. lonoeka wypyna Ao/mkHa ObITb MO/THOCTHIO 3aX0AUTb B 3€HKOBaHHOE
yrny6neHue, npeaycmoTpeHHoe B chepudeckoii ronoske. 5.1d Moabem aepessHHoro snementa
(cuna npuknaabiBaeTCa NepneHAnKYNSPHO MK NoA yrnom). Yron noabema B makc. 60° 5.1e’ Chatne
WASPL (otcoeanHenue) ' 5.1f 113 coobparxeHrnit 6e30nacHOCTI MOMHOCTbIO BCTaBLTE MM MOMHOCTBIO
BbIKPYTUTE LIYPYN U3 ePEeBAHHOIO 3/1IEMEHTa Noc/1e UCNOb30BaHNA. 5,2° YCTAHOBKA C IIYXVIM
OTBEPCTVEM 5.2a 3eHkosaHHoe yrny6nenmne ans nasa WASPL: @65 mm, t = 30 mm 5.2b Bcrasb-
Te Wypyn NeprneHanKyspHO Mo LEHTPY IMyXoro oTBepcTvs. fon1oBKa LWwypyna [O/MkHa BbICTynaTh
npuMepHo Ha 15 Mm 5.2c MowTax WASPL. lonoeka wypyna Ao/KHa ObiTb MOTHOCTBIO 3aX0AUTh B
3eHKOBaHHOe yrny6neHue, npeaycMoTperHoe B chepuueckoi ronoeke. 5.2d Mogvem aepessH-
HOTO 3N1EeMEHTa (Cuna NPUKNaAbIBAETCS NePNeHANKYISPHO UK Mo Yriom). Yron nogbema B mMakc.
60° 5.2e CHATne WASPL (oTcoeamnHeHne) 5.2f Mocne ncnonb3osaHus Lypyrn MOXET OCTaBaTbCs Ha
mecTe. Onumst: NOMIHOCTLIO BCTABLTE WW MOMHOCTBIO BbIKPYTUTE LYPYN U3 AePEBSHHOIO S1eMeHTa.
5,3 HAK/IOHHAS YCTAHOBKA 5.3 Mposepbte yron nogbema B v BCTaBbTe Wypyn MOA TakNUM Xe
yrnom. Yron nogbema B < 60° '5.3b Monoska wypyna nonxHa BbicTynats npumepHo Ha 15 mm 15.3¢
MoHTax WASPL. lonoBka wypyna Ao/mkHa GbiTb MOMHOCTbIO 3aX0AUTb B 3€HKOBaHHOE yrny6neHue,
npepycmoTperHoe B chepudeckoii ronoske. 9.3d Moabem aepeBsHHOrO 3nemeHTa (noAbeMHas
Lenb Bceraa Ha OAHOM OCK C TPAHCMOPTMPOBOYHBIM KPIOKOM 1 HaknoHoM wypyna) (5.3 Chatne
WASPL (otcoeanHenue) [5.3f M3 coobpaxeHuii 6e30nacHOCTM MONHOCTLIO BCTABLTE MM MOMHOCTBIO
BLIKPYTUTE LUYPYN U3 AEPEBSHHOO 3N1eMeHTa nocne ncnonbsosanns. 16,01 Yros1 MOABEMA (6,1
Yem Gonblue yron noavema B, Tem Gonblue Harpyska Ha Lwypyr. Mo BO3MOXHOCTM BCEraa UCnosb-
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3yiiTe 6anaHCMPOBOYHbIe 6asikun, YTOObI CBECTV K MUHUMYMY yron nogbema. B > 60° He aonyckaeT-
ca. 6,2 Toukn nogbema AOMKHbI PaCNoNaraTbCsi CUMMETPUYHO OTHOCUTE/BHO LIeHTPa TSXKECTH 1
HanpaeneHus noavema. 4,0 MPUMEPBI MPUMEHEHUS 7,1 Moabem aepessiHHOM cTeHbI/Ganku:
CraTtnyeckun onpeaenumas cuctema: Konmyectso aHKepoB, KOTOPbIE A0/MKHbI GbiTh HeCylnMmu n=2
7,2 Noabem fepeBAHHOro NepeKpLITHSA C NOMOLLbIO 6anaHCupa: CTaTMYecky onpeaenMas cuctema
c yrnom: n=4 7.3 Mopbem fnepeBSHHOro NepekpbITs ¢ 6anaHCMPOBOYHON TpaBepcoit: CTaTuuecku
onpepenvmas cuctema, npsamas Tara: n=4 1,4 Mopbem aepeBAHHOro nepekpbiTs 6e3 6anaHcupo-
BOYHOW TpaBepcbl: CTaTuyeckn Heonpeaenumas cuctema: n=2 HE PEKOMEHAYETCSA 8,0 osC/y-
JKMBAHWE W PEMY/IAPHbBIE MPOBEPKW: BU3yanbHbiii 0CMOTP Nepea KaxablM UCMOo/b30BaHNeEM,
nN3MepeHne MUHUMasbHbIX Pa3MepPoB He pexe OAHOro pasa B rof amin, Mmin & hmax. BE3 KAKOIO-/IN-
BO PEMOHTA! Ecnin oanH 13 pasmepoB 6orblie He COOTBETCTBYeT TpeboBaHUAM, He06X0aMMO 3a-
MEHWUTb TPaHCMOPTUPOBOUYHbLIN Kptok. XPAHEHWME: B cyxom mMecTe BOanu oT arpeccuBHbIX BELLECTB,
KOTOpble MOryT NoBpeanTb MaTepuan uim nokpbIThe. 9,0' LEK/IAPALIS COOTBETCTBUS. ekna-
pauLmMs COOTBETCTBUSA Ha [APYriX A3blkax [AOCTyMNHa Ha caiite www.rothoblaas.ru.com.

0.0' BEZPECNOSTNI PREDPISY: Nebezpecné provozni podminky a riziko nehody! Pfi neodborném provadéni praci mize
dojit k vaznému zranéni osob. [.07 TECHNICKE INFORMACE "1.1° Kod vyrobku 1.2 Maximalni nosnost '1.3" Roz-
méry [2:01 ZNACENI VYROBKU 2.1’ Logo vyrobce 2.2/ Kod vyrobku 2.3 Maximélni nosnost ‘2.4' CE znaceni 2.5/ Rok
vyroby (YY) s vyrobnim ¢islem (X) [3:07 VSEOBECNE BEZPECNOSTNI INFORMACE 3.1 Pred pouitim je nutné si precist
a porozumét navodu. Pracovnik musi byt proskolen o bezpecnosti pfi manipulaci s bfemenem. 3.2/ Osobni ochranné
prostredky musi byt pouZivény v souladu s mistnimi predpisy. 3.3’ Ped kazdym zvedanim je tieba zkontrolovat viechny
prvky, zda nejsou poskozeny tinavou materidlu nebo odérem. Viz také poznamka 8.0. Pokud je prepravni hak poskozen,
musi byt vyrobek okamzité vyfazen a nesmi se nadéle pouzivat. Prepravovany prvek musi byt neustale kontrolovén a v pfi-
padeé vyskytu neobvyklych jevi (napf. "prasklin®) musi byt okam?Zité polozen na zem. 3.4 Naklady, na kterych se nachazeji
jednotlivé volné predméty, se nesmi prepravovat. 3.5’ Pieprava osob neni povolena. [3.6' Nikdo se nesmi nachazet pod
zvednutym nakladem. Dodrzujte bezpecnou vzdalenost od zvednutého nakladu. .01 VHODNE SROUBY ‘4.1 U zafizeni
WASPL Ize pouzivat pouze uvedené rozméry originlnich $roubt Rothoblaas. Tabulky zatiZzeni naleznete v technickém listu,
ktery je k dispozici na adrese www.rothoblaas.com. 4.2 Z bezpecnostnich divodd lze $rouby pouzit pouze jednou! /5.0
INSTALACE 5.1" SVISLA INSTALACE '5.1a Montaz sroubu kolmo k povrchu dreva '5.1b' Hlava $roubu musi vycnivat cca 15
mm 5.1¢ Montaz WASPL. Hlava $roubu musi byt zcela zasunuta do zahloubeni v kulové hlavé. '5.1d' Zvedani dievéného
prvku (kolmé nebo $ikmé sila). Uhel zdvihu 8 max. 60° '5.1€’ Odstranéni (uvolnéni) WASPL "5.1f 7 bezpe¢nostnich divodu
vlozte nebo zcela vyjméte éroub z dievéného prvku po pouziti. 52" INSTALACE SE SLEPYM OTVOREM '5.2a Frézovani
drazky WASPL: @65 mm, t=30 mm [5.2b/ Vlozte $roub kolmo ke stfedu slepého otvoru. Hlava $roubu musi vyénivat pfi-
blizné 15 mm 5.2 Montaz WASPL. Hlava $roubu musi byt zcela zasunuta do zahloubeni v kulové hlavé. 15.2d’ Zvedani
drevéného prvku (kolmé nebo sikma sila). Unel zdvihu B max. 60° '5.2€' Odstranéni (uvolnéni) WASPL '5.2f! Po pouziti
mize $roub zlstat na misté. Volitelné: vlozte nebo zcela vyjméte $roub z dievéného prvku. '5.3' NAKLONENA INSTALACE
5.3a Zkontrolujte Uhel zdvihu B a vlozte sroub poutzitim stejného sklonu. Uhel zdvihu 8 < 60° Hlava $roubu musi vyénivat
priblizné 15 mm '5.3¢ Montaz WASPL. Hlava roubu musi byt zcela zasunuta do zahloubeni v kulové hlavé. 5.3d Zvedani
dievéného prvku (zvedaci fetéz vzdy ve sméru s prepravnim hakem a sklonem $roubu) '5.3€' Vyjmuti (uvolnéni) WASPL
5.3f! Z bezpecnostnich divodu vlozte nebo zcela vyjméte éroub z drevéného prvku po pouziti. 16200 ZVEDACH UHEL
6.1/ Cim vétsi je uhel zdvihu 3, tim vétsi bude zatizeni $roubu. Pokud to bude mozné, vzdy pouzivejte vyvazovaci nosniky,
abyste minimalizovali thel zdvihu. B > 60° neni pripustné. 6.2/ Mista zdvihu musi byt symetricka vzhledem k tézisti a
sméru zdvihu. [707 PRIKLADY APLIKACE [7.1" Zvedani dfevéné stény/nosniku: staticky uréend konstrukce: pocet kotevnich
Uchytd, které budou pouzity jako nosné, jsou n = 2 [7.2' Zvedani drevéné podlahové desky s vyvazovacim nosnikem: sta-
ticky uréena konstrukce s uhlem: n = 4 ‘7.3’ Zvedani dfevéné podlahové desky s vyvazovacim nosnikem: staticky uréena
konstrukce systém s pfimym tahlem: n = 4 7.4 Zvedani dievéného stropu bez vyvazovaciho pficniku: staticky neurcend
konstrukce: n = 2 NEDOPORUCUJE SE 8101 UDRZBA A PRAVIDELNE KONTROLY: vizudlni kontrola pred kazdym pouzitim,
méfeni minimalnich rozmérd alespor jednou rocné amin, Mmin & hmax. NELZE OPRAVIT! Pokud néktery z rozméra prestane
vyhovovat, je nutné prepravni hak vyménit. SKLADOVANI: na suchém misté a bez plisobeni agresivnich latek, které by
mohly poskodit material nebo povrchovou tpravu. 19201 PROHLASENI O SHODE. Prohlaseni o shodé v jinych jazycich se
nachazi na webové adrese www.rothoblaas.com.

0.0' SIKKERHEDSFORSKRIFTER: Farlige driftsforhold og risiko for ulykker! Ukorrekt arbejde kan forarsage alvorlig person-
skade. [1.01 TEKNISK INFORMATION ‘L1 Produktkode (1.2 Maksimal baereevne '1.3" Mal 2.0, PRODUKTM/ARK-
NINGER 2.1 Producentens logo 2.2 Produktkode 2.3 Maksimal baereevne 2.4/ CE-merkning (2.5 Fremstillingsar
(AA) med serinummer (X) 3,01 SIKKERHEDSINFORMATION 3.1/ Brugsanvisningen skal laeses og forstés fer brug. Brugeren
skal vaere treenet i sikkerhed og loft pa stedet. /3.2 Der skal bares personlige vaernemidler i overensstemmelse med de
lokale bestemmelser. 3.3 For hvert loft skal alle elementer kontrolleres for defekter, skader som felge af materialeudmat-
telse eller slid. Se ogsa fodnote 8.0. Hvis transportkrogen er beskadiget, skal produktet straks sorteres og ma ikke lengere
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anvendes. Det element, der skal transporteres, skal lobende kontrolleres og straks jordes i tilfeelde af uregelmaessigheder
(f.eks. "knaeklyde"). 3.4 Last, hvor der findes enkelte lose genstande, ma ikke transporteres. 3.5 Det er ikke tilladt at
transportere personer. 3.6’ Ingen ber nogensinde befinde sig under en laftet last. Hold sikker afstand fra den loftede last.
4.0/ EGNEDE SKRUER /4.1 Med WASPL kan kun de angivne dimensioner af de originale rothoblaas-skruer anvendes.
Se databladet, der findes pa www.rothoblaas.com, for belastningstabeller. ‘4.2 Af sikkerhedshensyn ma skruerne kun
bruges én gang! '5.00 INSTALLATION /5.1 PERPENDIKULAR INSTALLATION '5.1a Montering af skrue vinkelret pé traeets
overflade '5.1b’ Skruehovedet skal stikke ca. 15 mm ud '5.1¢ Installation af WASPL. Skruehovedet skal véere helt indsat i
den forseenkning, der findes i kuglehovedet. 5.1d! Loft af tet (vinkelret eller skrd). Loftevinkel B Maks. 60° /5.1
Fjernelse af WASPL (frigerelse) |5.1f" Af sikkerhedshensyn skal du indszette eller fjerne skruen helt fra traeelementet efter
brug. [5.2" INSTALLATION MED BLINDHUL 5.2 Frasning til WASPL-slidsen: @65mm, t = 30mm '5.2b’ Indszet skruen
vinkelret pa midten af det blinde hul. Skruens hoved skal stikke ca. 15 mm ud '5.2€ Montering af WASPL. Skruehovedet skal
veere helt indsat i den forsenkning, der findes i kuglehovedet. '5.2d Loft af traeelementet (vinkelret eller skrd). Loftevinkel
{3 Maks. 60° '5.2e! Fiernelse af WASPL (frigorelse) [5.2f Efter brug kan skruen forblive pa plads. Valgfrit: Indst eller
fiern skruen helt fra treelementet. '5.3' SKRA INSTALLATION 5.3 Tjek loftevinklen B og indszt skruen i samme vinkel.
Loftevinkel B Maks. 60° '5.3b. Skruehovedet skal stikke ca. 15 mm ud '5.3€ Montering af WASPL. Skruehovedet skal veere
helt indsat i den forseenkning, der findes i kuglehovedet. 5.3d! Loft af traeelementet (loftekaede altid i overensstemmelse
med transportkrogen og skruens heldning) '5.3@ Afmontering af WASPL (afrigerelse) '5.3f' Af sikkerhedsmeessige arsager
indszettes eller fiernes skruen helt fra traeelementet efter brug. 6.0 LOFTEVINKEL 6.1 Jo sterre loftevinklen er B, jo sterre
er belastningen pa skruen. Hvis det er muligt, skal du altid bruge udligningsbjeelker for at minimere loftevinklen. 3 > 60° er
ikke tilladt. 6.2 Loftepunkterne skal vaere symmetriske i forhold til tyngdepunktet og lofteretningen. [7.01 EKSEMPLER PA
ANVENDELSE 7.1 Loft af en treevaeg/bjelke: Statisk bestemt system: Antallet af ankre antages at vere baerende n=2 (7.2
Loft af en gulvplade af tree med en vippe: Statisk bestemt system med vinkel: n = 4 ‘2.3 Loft af treegulv med balancerende
tverstykke: Statisk bestemt system lige traekkraft: n = 4 ‘7.4 Loft af en traeplade uden balanceringsbjelke: Statisk ubestemt
system: n = 2 IKKE ANBEFALET 18.0] REGELMASSIG VEDLIGEHOLDELSE OG KONTROL: visuel kontrol fer hver brug, maling
af mindstemal mindst en gang om aret vedin, Mnin & hwais. INGEN REPARATIONER! Hvis en af dimensionerne ikke l&engere
er opfyldt, skal transportkrogen udskiftes. OPBEVARING: Pa et tort sted og veek fra aggressive midler, der kan beskadige
materialet eller beleegningen. 9.0 OVERENSSTEMMELSESERKLARING Overensstemmelseserkleringen kan fas pa andre
sprog pa www.rothoblaas.com.

0.0 KANONIZMOS AZ®AAEIAS: ETikivBUVEG GUVONKEG )\ElTOUpVLClC Kat Klvéuvoq atuxnpatwv! H
akat@AnAn epyacia propei va npoKu}\Eosl coBapd npocumu(o Tpauuancuo 1.0° TEXNIKES NAH-
PO®OPIES 11 Kwsikdg mpoidvtog (120 Méyiotn xwpnrlKornru @optiov '13" Awoctdoeig 2.0
SHMANZEIS MPOIONTON 2.1 Aoydtumo Tou katackevaoth 2.2 Kwdikog mpoidvtog 2.3 Méyiotn
XxwpnTKoTnTa goptiov 2.4 shuavon CE 2.5 Etog katackeunc (YY) pe avEovta apBud (X) 3.0
FENIKESZ MAHPO®OPIEZ AS®AAEIAS 3.1 To eyxelpidlo mpémel va SlaBaoctel kal va katavondst
TP amd tn xpnon. O xprotng MPEMEeL va éxel ekmaibeutel oe Bépuata acpaleiag epyotaiov kat
avOpwong. 3.2 O aTopkdG TTPOOTATEVLTIKOG EEOTTAIOHOG TTPETEL VA XPNOILOTTOIETal CUMPWVA HE
TOLG TOTMKOUG KavoviopoLs. 3.3 Mpwv amd kdbs avhPwon, dAa Ta oTolxela TPEMEeL va eAéyxovTal
Yla TUXOV EAATTWHATA, {NIEG AOYW KOTTWONG LAKOUL 1) TPRNG. Acsite emiong tn onueiwon 8.0. Eav to
QAYKIOTPO HETAPOPAG Eival KATECTPAUHEVO, TO TTPOIOV TTPEMEL va TagvounOel auéowg Kat Sev prmopet
TAéoV va xpnclponolnesi. To TpoG pETaPOPA GTOIXElO TTPEMEL va EAEYXETAL cuvsxd)c KAl va yewoveTat
apéowg ot TepimTwon ukucl)\lmv (X «eopuBol pwvuwv») 3.4 Ta poptia ota omoia Bpchovrcu
HEUOVWHEVA ABEOTIOTA QVTIKEIHEVA BEV TIPETIEL VA LETAPEPOVTAL. 3.5 Nev emrpenetain HETAPOPA
avepwwV. 3.6 Kavéva dtopo dev mpenel MOTE va BpiokeTal kdTw and avuywpgvo poptio. Aatn-
prjote amdotaocn acpaleiag amd To avuPwpévo poprtio. 4 0' KATAAAHAES BIAES 4.1 Movo ot ka-
Goplousveq élucrucelc Twv apykwy Biéwv rothoblaas unopouv va xpnotpomomnB8ouvy pe To WASPL.
Ma Toug TMvakeg POPTWONG, AVATPEETE GTO PUANO TEXVIKWV Bsﬁousvwv oL SatiBeTal oTov 1oTO-
tomo www.rothoblaas.com. 4.2 Ta Aéyoug aopaleiag, ot BIBEG HMopoLY va XpNoIHomondoLy Hovo
uia popd! (5.0l EFKATASTASH /5.1 KAGETH EFKATASTASH /5.1a Torro8étnon tng Bisag kabeta otnv
em@avela tou E0Aov 54D H keparn tng Bidag mpémel va mposEéxet mepirmou 15 mm  5.1¢ Tuvap-
poAoynon WASPL. H kepaln tng Bidag mpemel va eloaxBel MAMPWG 0Tov TIAYKO TTOL TIAPEXETAL OTN
opapikn keparr. 5.1d Avoywon touv EGAvVoL oTolkeloL (KABETN 1 KekAévn SVvapn). Mwvia avo-
Ywong B Mévlcrn. 60° /5.1e Apaipeon WASPL (ans)\eueépwcn) 5.1f ra Aéyouq aopaheiag, Toro-
BeTOTE 1) apaipeote TARPWG TN Bida amd o ELAVO oTolKelo META TN Xpron. | 5.2 EFKATASTATH
ME TY®AH TPYMA 5.2a8 dpéZa via vrodoxr WASPL: @65mm, t = 30mm 5.2b ElGClVClVETS ™ Bida
KABETA OTO KEVTPO TNG TUGANG OTNG. H KEPaAR g Bibag mpémet va mpoeEexeL nepn‘rou 15 mm 5.2¢
Zuvapuo)\ovncn WASPL. H kepalr tng Bidag mpémet va slcuxeel rr)\npwq OTOV TTAYKO TTIOL TIAPEXETAL
otn opapkr) kepahn. 5.2d Aviywon tou EVAIVOL oTOIXEIOL (KABETN I KEKALEVN ﬁuvaun) Twvia
clvul.bwonq B Msylcm 60° '5.2e Agaipeon WASPL (cms)\suespwcn) 5.2f Metd tn xprion, n Blﬁu
uropel va rmapapeivet otn O€on g MpoaipeTika: ToMoBETAOTE N APAIPECTE eVIEAWS TN BiSa ard to
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EOMVO GTOI)(ElO 5.3 KAINH EFKATASTAZH 5.3a EAsyETs ™m ywvta avuprcnq B kat ElGGVSTE ™ Bisa
oty idla ywvia. Mwvia avdywong B < 60 ° 5.3b H KS(PCO\I’] ™me Bidag npsn& va nposEsxa ﬁEplﬂOU 15
mm 5.3¢ Euvqpuo)\oyncn WASPL. H qu)a)\n g Bidag npsnst va slcaxea nAnpwc otov nuvKo TI0L
TIapExeTal ot oPpapIKN Kscpa)\n 5.3d Avuwwcn Tou ELAwOL GTOlXSIOL) (aAvolda avbpwong mavta
oe sueuypuuulcn HE TO uvKlorpo pswtpopuq Katmny KAlcn g Bl&uc) 5.3e A<pcup£cn W/-\SPL (arTe-
)\suespwcn) 5.3f I'lu AOYoULG acpaleiag, TOMOBETAOTE 1 APAIPETTE n)\npwq m Bida cu'ro 10 EUAWVO
OTOIKE(O HETA TN XPrON. 6.0 rONIA ANYWQ3HE 6.1 'Oco HeyaAbTepn eival n ywvia aviyuwong
B, tooo HeyaALTepO eival To ¢opTlo ot BL&u EQv eivat uvatov, xpnoluonotsne mavta 8okoLG sEl—
COPPOTINONG YA Va EAAXICTOMONCETE TN ywvia avuPwong. B > 60 ° dev emtpénetal 6.2 Ta onpeia
QvLPWONG TTPETTEL VA ElVAL CUMHETPIKA WG TIPOG TO KEVTPO BAPOUG Kal TNV KatevBuvon avOPwong.
7.0 NAPAAEIrMATA EQAPMOIHx 71 Avt‘)wwcn EL’)MVOU Tolx0oL / §oKoUL: TTATIKA ﬁpocéloplouévo
oboTnua: Apleuoq uvKuplwv Tou uroTiBeTal o‘n sivat tpspoucsq n=2 72 Avuwwon EOAwou daré-
&ouv pe Bpaxtovu oTATIKA npocéloplcusvo cucrnua HE vwvtu n=413 Avuwwcn EONVOL BaAMESOL
ue svkapclo TEPAX0 sEloopponncnq STankd npocéloplcusvo oucmuu evbeia s)\Enq n=4 74
AvOPwon ELAvoL armedou xwplg Slactalpwon JuyooTABIoNG: ZTATIKA armpocdlOpIoTo cLOTNHA:
n =2 AEN ZYNIZTATAI 8.00 SYNTHPHZH KAI TAKTIKOI EAEMXOI: OmTTIKOG £AeyXO0G TPV ard KAOe
XPnon, HETPNOoN Twv s)\dxlcrwv 8lacTAcEWY TOU)\deGTOV uiu cpopc'l TO XPOVO amin, Mmin & hmax. OXI
EMIZKEYEX! EQv ua ano Tig 1a0tdcelg sev 1vaonotsrral n)\sov 0 QVK[GI’pO HETAPOPAG npsnst va
QavTikataoTtalsl. AI'IO@HKEYZH og Enpo HEPOG PAKPIA arTd EMOETIKEG OLCIEG TToL Ba unopoucqv
va KGTGGTQEUJOUV T0 uNKo I my smctpwcn 9.0 AHAQZH ZYMMOP®QIHS. AMeG YAWOOEG TNG
SAAWONG CUHHOPPWONG Elval SIABECIHEG GTOV 10TOTOTTO www.rothoblaas.com.

0.0' OHUTUSEESKIRIAD: Ohtlikud toétingimused ja Gnnetuste oht! Vaarkasutamine véib pdhjustada tdsiseid vigastusi.
1.0° TEHNILINE INFO "L Tootekood 1.2" Maksimaalne kandevsime "1.3" Maodud 2.0/ TOOTE MARGISTUS 2.1
Tootja logo 2.2 Tootekood 2.3 Maksimaalne kandevime [2.4' CE-margis 2.5/ Tootmisaasta (AA) koos seerianumbriga (X)
3.0' ULDINE OHUTUSTEAVE (3.1’ Enne kasutamist, tuleb kasutusjuhend lébi lugeda ning endale arusaadavaks teha. Kasu-
tajat tuleb koolitada to6koha ohutuse ja tostmise alal. ‘3.2 Isiklikke kaitsevahendeid tuleb kanda vastavalt kohalikele eeskir-
jadele. '3.3' Ennem igat téstmist, peab kaiki elemente kontrollima veendumaks, et neil puuduvad materjali kulumisest voi
hdérumisest tekitatud defektid. Vaata ka marget nr. 8.0. Kui transpordikonks on kahjustatud, tuleb toode koheselt kérvale
panna, ning seda ei saa enam kasutada. Transporditavat elementi tuleb pidevalt kontrollida ja ebakorraparasuste ilmnemisel
(nt "pragunemisest tingitud helid") koheselt tagasi maha lasta. ‘3.4 Koormat, millel asuvad Gksikud mittekinnitatud esemed,
ei tohi transportida. 3.5' Inimeste transportimine on keelatud. 3.6’ Tostetud koormuse all seismine on keelatud. Hoidke
tostetud koormast ohutut kaugust. 400 SOBIVAD KRUVID 4.1 WASPL-iga saab kasutada ainult spetsiaalsete mé6tmetega
originaal rothoblaas kruvisid. Koormustabelid on konsulteeritavad tehniliste andmete lehel, veebisaidil www.rothoblaas.
com. 4.2 Ohutuse tagamiseks on kruvid kordkasutatavad! '5:00 PAIGALDAMINE 5.1 RISTI PAIGALDAMINE /5.4 Kruvi
puidupinnaga risti paigaldamine '5.1b Kruvi pea peab umbes 15 mm valja ulatuma '5.1¢' WASPL-i paigaldamine. Kruvipea
peab olema kuulhaakega siivisesse tielikult sisestatud. '5.1d' Puitelemendi tdstmine (risti voi kaldasendis). Tostenurk B
max. 60°'5.1e WASPL-i eemaldamir 1e) 5.1f Ohutuse iseks sisestage v6i eemaldage kruvi puitelemen-
dist taielikult parast kasutamist. 5.2 PIMEAUGUGA PAIGALDAMINE '5.2a WASPL soone freesimine:@65mm, t=30 mm
5.2b Sisestage kruvi risti pimeaugu keskpunktiga. Kruvi pea peaks umbes 15 mm valja ulatuma /5.2€ WASPL-i paigalda-
mine. Kruvipea peab olema kuulhaakega silvisesse taielikult sisestatud. '5.2d Puitelemendi tostmine (risti véi kaldasendis).
Tostenur B max. 60° 5.2 WASPL-i eemaldamine (vabastamine) '5.2f Parast kasutamist véib kruvi sisse jatta. Valikuline:
sisestage kruvi puitelementi véi eemaldage see sealt téielikult. ‘5.3’ KALDEGA PAIGALDAMINE '5.3a Kontrollige tdstenurka
B ja sisestage kruvi sama kaldega. Téstenurk B < 60° '5.3b. Kruvipea peab umbes 15 mm vélja ulatuma '5.3€ WASPL-i
paigaldamine. Kruvipea peab olema kuulhaakega siivisesse taielikult sisestatud. '5.3d Puitelemendi tdstmine (t3stekett on
alati transpordikonksu ja kruvi kaldega samal tasandil) '5.3@ WASPL-i eemaldamine (vabastamine) '5.3f Ohutuse tagami-
seks peale kasutamist, sisestage vdi eemaldage kruvi téielikult puidust elemendist. /6.0 TOSTENURK '6.1" Mida suurem on
tostenurk B, seda suurem on kruvi koormus. Vdimalusel kasutage tdstenurga minimeerimiseks alati tasakaalustustalasid. B
kaldenurk ei tohi olla tle v6i vordne 60 ° -le. 6.2 Tostepunktid peavad olema simmeetrilised raskuskeskme ja tstesuuna
suhtes. [7.07 RAKENDUSNAITED (7.1 Puidust paneeli / tala tdstmine: Statistikap&hine: naitepdhine kandurite arv, n = 2
7.2 Puitpaneeli tstmine klapphoovaga: staatiliselt maaratud siisteem nurgaga: n = 4 ‘2.3 Puitpdranda t6stmine koos
tasakaalustajaga: StatistikapShine otseasendis veojéud: n = 4 7.4 Puitpdranda téstmine tasakaalustajata: Mitte statistika
péhine: n = 2 MITTESOOVITATAV [8:01 HOOLDUS JA REGULAARNE KONTROLL: iga kasutuskorrale eelnevat tuleb toode
Ule vaadata. Minimaalsete mG3tmete méGtmine vahemalt kord aastasin, mrin & ha. REMONT PUUDUB! Kui mo6t ei ole
sobiv, tuleb transpordikonks valja vahetada. SAILITAMINE: kuivas kohas, eemal ohtlikutest ainetest, mis vdivad materjali
véi katet kahjustada. 9200 VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsioon on erinevates keeltes saadaval veebisaidil
www.rothoblaas.com.
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0.0' TURVALLISUUSMAARAYKSET: Vaaralliset kayttdolosuhteet ja onnettomuusriski! Ohjeiden vastainen tyd voi aiheuttaa
vakavia henkilévahinkoja. (4,07 TEKNISET TIEDOT ‘LA Tuotekoodi 1,2" Maksimikuorma '1,3" Mitat 2,0/ TUOTE-
MERKINNAT 12,1 Valm\s(ajan logo 2,2/ Tuotekoodi 2,3 Maksimikuorma 2,4 CE-merkinta 2,5/ Valmistusvuosi (YY) ja
sarjanumero (X) 13500 YLEISET TURVALLISUUSTIEDOT 3,1 Kasikirja on luettava ja ymmarrettava ennen kéyttoa. Kay((ajalla
tulee olla elementtien nostamiseen turvallisuuskoulutus. 3,2 Henk'\lonsuo}a\m\a on kdytettava paikallisten maardysten
mukaisesti. 3,3 Ennen jokaista nostoa kaikki osat on tarkastettava vikojen, materiaalin visymisest tai hankautumisesta
johtuvien vaurioiden varalta. Katso myos huomautus 8.0. Jos kuljetuskoukku on vaurioitunut, tuote on valittémasti ha-
vitettdva, eika sita voi endd kayttad. Kuljetettavaa elementtio tulee valvoa jatkuvasti ja se on asetettava maahan valitto-
misti, jos ilmenee saantéjenvastaisuuksia (esim. "halkeamien ania’). 3,4 Kuormia, joissa on yksittaisia irrallaan olevia
esineita, ei saa kuljettaa. 3,5 Ihmisten kuljettaminen ei ole sallittua. 3,6 Kukaan ei saa koskaan olla nostetun kuorman
alla. Pida turvallinen etdisyys nostettuun kuormaan. 4,01 SOVELTUVAT RUUVIT ‘4,1 WASPL:n kanssa voidaan kayttaa
ainoastaan ilmoiettujen mittojen mukaisia Rothoblaas-ruuveja. Katso kuormitustaulukot teknisestd tietolomakkeesta, joka
on saatavilla verkkosivustolla www.rothoblaas.com. 4,2/ Turvallisuussyista ruuveja voidaan kayttad vain kerran! 15,0
ASENNUS 5,1 KOHTISUORA ASENNUS 5.1a Ruuvin asennus kohtisuoraan puupintaan nahden 5.1b' Ruuvin kannan
tulee tydntya esiin noin 15 mm '5.1€. WASPL:n kokoaminen. Ruuvin kanta on tyénnettévi kokonaan pydredkantaisen
kannan avarteeseen. '5.1d' Puuelementin nostaminen (kohtisuora tai kalteva voima). Nostokulma @ enint. 60° '5.1e
WASPL:n irrotus (vapautus) '5.4f Turvallisuussyists, aseta tai irrota ruuvi kokonaan puuelementists kayton jélkeen. 5,2
ASENNUS VALEREIKAAN '5.2a Jyrsintd WASPL-uralle: @65 mm, t=30 mm '5.2b Aseta ruuvi kohtisuoraan valereidn keski-
kohtaan. Ruuvin kannan tulee tyontya ulos noin 15 mm '5.2€ WASPL:n asennus. Ruuvin kanta on tydnnettava kokonaan
pybreakantaisen kannan avarteeseen. '5.2d Puuelementin nostaminen (kohtisuora tai kalteva voima). Nostokulma @ enint.
60° '5.2e WASPL irrotus (vapautus) '5.2f Kayton jalkeen ruuvi saa jadda paikalleen. Valinnainen: aseta tai irrota ruuvi
kokonaan puuelementistd. 5,3’ KALTEVA ASENNUS '5.3a Tarkista nostokulma (3 ja asenna ruuvi samalla kaltevuudella.
Nostokulma B < 60° '5.3b Ruuvin kannan tulee tydntyé ulos noin 15 mm 5.3€ WASPL:n asennus. Ruuvin kanta on
tydnnettava kokonaan pyéreakantaisen kannan avarteeseen. '5.3d Puuelementin nostaminen (nostoketju on aina linjassa
kuljetuskoukun ja ruuvin kaltevuuden kanssa) 5.3 WASPL:n irrottaminen (vapautus) '5.3f Turvallisuussyistd kiinnita tai
irrota ruuvi kokonaan puuelementista kayton jalkeen. 6,00 NOSTOKULMA 6,1 Mita suurempi nostokulma @ on, sité
suurempi on ruuvin kuormitus. Jos mahdollista, kaytd aina tasapainotuspalkkeja nostokulman minimoimiseksi. B > 60°
ei ole sallittu. 6,2/ Nostokohtien on oltava symmetrisia painopisteen ja nostosuunnan suhteen. 701 KAYTTOESIMERK-
KEJA'Z,L Puuseinan/-palkin nostaminen: Staattisesti maaritetty jarjestelma: Niiden kiinnityspisteiden lukumadra, joiden
oletetaan olevan kuormannostolla varustettuja n=2 7,2 Puukaton nosto keinuvivulla: staattisesti méaritetty jérjestelma,
jossa kulma: n = 4 17,3 Puukaton nostaminen tasapainotuspalkin avulla: Staattisesti madritetty jarjestelma, suora veto: n
=4 [74 Puukaton nosto ilman tasapainottavaa palkkia: Staattisesti madrittamaton jarjestelmé: n = 2 EI SUOSITELLA 8,0
HUOLTO ja SAANNOLLISET TARKASTUKSET: silmaméarainen tarkastus ennen jokaista kayttokertaa, vahimmaiskoon mittaus
vahintdan kerran vuodessamin ,mmin & hmar. EI KORJAUSTA! Jos jokin mitoista ei enda tayty, kuljetuskoukku on vaihdetta-
va. VARASTOINTI: kuivassa paikassa ja loitolla aggressiivisista aineista, jotka voivat vahingoittaa materiaalia tai pinnoitetta.
9,0' VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Muut vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kielet ovat saatavilla osoitteessa
www.rothoblaas.com.

0.0' SIGURNOSNI PROPIS: . opasni uvjeti rada i opasnost od nezgoda! Nepravilnim se radom mogu prouzrociti ozbiljne tje-
lesne ozljede. (.07 TEHNICKE INFORMACIJE 1.1 Sifra proizvoda 4:2" Najveci kapacitet opterecenja "1.31 Dimenzije
2:0' OZNAKE PROIZVODA 121 Logotip proizvodaca 12:2' Sifra proizvoda 12:3/ Najveci kapacitet opterecenja 2.4/ Ozna-
ka CE 2.5 Godina proizvodnje (YY) sa serijskim brojem (X) [310! OPCE SIGURNOSNE INFORMACIJE 3.1 Priru¢nik treba
procitati i razumjeti prije uporabe. Korisnik mora biti obucen za sigurnost na gradiliétu i podizanje tereta. 3.2/ Osobna se
zastitna oprema mora nositi u skladu s lokalnim propisima. 3.3 Prije svakog podizanja treba provjeriti na svim elementima
ima li mogucih nedostataka, ostecenja nastalih zbog zamora materijala ili trosenja. Takoder pogledajte napomenu 8.0. Ako
je prijevozna kuka odtecena, proizvod se mora odmah sortirati i vise se ne moZze upotrebljavati. Element koji se prevozi mora
se stalno provjeravati i odmah staviti na tlo ako postoje nepravilnosti (npr. ,buka nastala zbog pucanja’). ‘3.4 Opterecenja
na kojima se nalaze pojedinacni pomicni predmeti ne smiju se prevoziti. ‘3.5 Ne dopusta se prevozenje osoba. 3.6 Ispod
podignutog opterecenja nikada se ne smiju nalaziti osobe. Odrzavajte sigurnosnu udaljenost od podignutog opterecenja.
410" PRIKLADNI VIJCI 41" S kukom WASPL mogu se upotrebljavati samo dimenzije indicirane izvornim vijcima trgovacke
marke Rothoblaas. Za tablice opterecenja pogledajte tehnicki list dostupan na mreznom mjestu www.rothoblaas.com. ‘4.2
Iz sigurnosnih se razloga vijci mogu upotrijebiti samo jedanput! [5:01 UGRADNJA /5.1 OKOMITA UGRADNJA '5.1a’ Ugrad-
nja vijka okomito na povréinu drva ‘5.1b' Glava vijka mora striti za priblizno 15 mm [5.1¢' Ugradnja kuke WASPL. Glava
se vijka mora potpuno umetnuti u prosirenje predvideno u sfernoj glavi. ‘5.1d' Podizanje drvenog elementa (okomita sila
ili sila pod nagibom). Kut podizanja @ maks. 60 ° 5.1 Uklanjanje kuke WASPL (otpustanje) ' 5.1f" Iz sigurnosnih razloga
potpuno umetnite vijak u drveni element ili ga potpuno izvadite iz njega nakon uporabe. 5.2 UGRADNJA SA SLIJEPOM
RUPOM5.2a Glodanje za uzljebljenje WASPL: @65 mm, t = 30 mm 5.2b Umetnite vijak okomito na srediste slijepe rupe.
Glava vijka mora strsiti priblizno 15 mm 5.2€ Ugradnja kuke WASPL. Glava se vijka mora potpuno umetnuti u prosirenje
predvideno u sfernoj glavi. 5.2d' Podizanje drvenog elementa (okomita sila ili sila pod nagibom). Kut podizanja 8 maks.
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60 ° 5.2e Uklanjanje kuke WASPL (otpustanje) '5.2f Nakon uporabe, vijak moze ostati u polozaju. Neobvezno: potpuno
umetnite vijak u drveni element ili ga potpuno izvadite iz njega. 5.3’ UGRADNJA POD NAGIBOM 5.3a Provjerite kut
B podizanja i umetnite vijak s jednakim nagibom. Kut 8 < 60 ° podizanja '5.3b' Glava vijka mora strsiti priblizno 15 mm
5.3c Ugradnja kuke WASPL. Glava se vijka mora potpuno umetnuti u prosirenje predvideno u sfernoj glavi. '5.3d Po-
dizanje drvenog elementa (lanac za podizanje uvijek poravnat s prijevoznom kukom i nagibom vijka) ‘5.3€  Uklanjanje
kuke WASPL (otpustanje) '5.3f' Iz sigurnosnih razloga potpuno umetnite vijak u drvenim element ili ga potpuno izvadite
iz njega nakon uporabe. 16:00 KUT ZA PODIZANJE 6.1 $to je veci kut B podizanja, to je vece opterecenje na vijak. Ako je
moguce, uvijek upotrebljavajte ravnotezne grede da biste minimalizirali kut podizanja. 8 > 60 ° nije dopusten. 16.2' Tocke
podizanja moraju biti simetri¢ne u odnosu na teziste i smjer podizanja. (7407 PRIMJERI PRIMJENE ‘2.1 Podizanje drvenog
zida / drvene grede: staticki odreden sustav: broj sidrista koja bi trebala biti nosiva n = 2 7.2 Podizanje drvenog poda
pokretnom polugom: staticki odredeni sustav kutom: n = 4 7.3 Podizanje drvenog poda ravnoteznom preckom: staticki
odreden sustav ravnom vucom: n = 4 ‘7.4 Podizanje drvenog poda bez ravnotezne precke: staticki neodreden sustav:
n = 2 NIJE PREPORUCLIIVO 18:01 ODRZAVANJE | REDOVITE PROVJERE: vizualni pregled prije svake uporabe, mjerenje
minimalnih dimenzija barem jedanput godisnje amin, Muin i hrmats. NEMA POPRAVLIANJA! Ako se jedna od dimenzija vise
ne zadovoljava, prijevoznu kuku treba zamijeniti SKLADI§TENJE: na suhom mjestu i daleko od agresivnih tvari kojima bi se
mogao ostetiti materijal ili premaz. [9:0" IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ostali jezici izjave o sukladnosti dostupni su na nasem
mreznom mjestu www.rothoblaas.com.

0,0° BIZTONSAGI SZABALYZAT: Veszélyes munkakoriilmények és balesetveszély! A nem megfeleld munkavégzés siilyos
személyi sérilést okozhat. (1,00 MUSZAKI INFORMACIOK 1,1 Termékkod 1,2 Maximalis terhelhetdseg 1,37 Méretek
2,0/ TERMEKJELOLESEK 12,1 Gyarté logdja 12,2Termékkod 12,3/ Maximalis terhelhetSség ' 28/CE-jelolés 2,5Gyartas
éve (YY) sorozatszammal (X) B;0PALTALANOS BIZTONSAGI INFORMACIOK 3,1 Ezt a kézikonyvet hasznalat elétt el kell ol-
vasni és meg kell érteni. A felhasznalénak ismernie kell az épitési teriilet vonatkozd szabalyait és rendelkeznie ez emeléshez
szilkséges jogosultsaggal. 3,2 A helyi el8irasoknak megfelelden egyéni véddfelszerelést kell viselni. ‘3,3’ Minden emelési
mivelet el6tt valamennyi elemet ellendrizni kell a hibak, az anyagfaradas vagy kopds miatti sériilések tekintetében. Lasd
még a 8.0. megjegyzést. Ha az emeldszem megséril, a terméket azonnal ki kell selejtezi és a tovabbiakban nem hasznalha-
t6. A szallitando targyat folyamatosan ellendrizni kell, és rendellenességek (pl. “repedést jelz6 zajok") esetén azonnal a talaj-
rakell helyezni. ‘3,4 Az olyan terhek, amelyeken nem rogzitett elemek vannak, nem szallithatok. 3,5  Személyek szallitasa
nem megengedett. 3,6' Soha nem tartozkodhat senki a felemelt teher alatt. Tartsa be a biztonsagi tévolsagot a felemelt
tehertsl. 4,00 ALKALMAS CSAVAROK 4,1 A WASPL termékhez csak az eredeti rothoblaas csavarok megadott méretei
hasznélhatok. A terhelési tablazatokat lasd a www.rothoblaas.com oldalon elérheté miiszaki adatlapon. ‘4,2 Biztonsagi
okokbol a csavarokat csak egyszer szabad hasznalni! 5,00 FELSZERELES 5,1° MEROLEGES FELSZERELES '5.1a A csavar
felrdgzitése a fafeliletre merdlegesen 5.1b' A csavarfejnek kb. 15 mm-rel ki kell dlinia [5.1€ A WASPL felszerelése. A csa-
varfejet teljesen be kell illeszteni a gdmbfejben kialakitott siillyesztékbe. [5.1d" A faelem felemelése (merdleges vagy ferde
er6). Emelési sz6g B max. 60° '5.1e AWASPL eltavolitasa (kiakasztas) '5.1f Biztonsagi okokbdl hasznalat utén helyezze
be vagy tavolitsa el teljesen a csavart a faelemrél. 5,2 FELSZERELES VAKFURATTAL5.2a Maras a WASPL hornyolasahoz:
@65mm, t=30 mm 5.2b A csavart a vakfurat kzepére merélegesen kell behelyezni. A csavarfejnek kb. 15 mm-rel ki kell
3llnia '5.2€ AWASPL felszerelése. A csavarfejet teljesen be kellilleszteni a gémbfejben kialakitott siillyesztékbe. ‘5.2d A
faelem felemelése (meréleges vagy ferde eré). Emelési sz6g B max. 60° '5.2€ A WASPL eltévolitésa (kiakasztas) ‘5.2 A
hasznélat utén a csavar a helyén maradhat. Opcié: helyezze be vagy tévolitsa el teljesen a csavart a faelemrél. /5,3 FERDE
FELSZERELES 5.3l Ellencrizze a @ emelési sz6get és a csavart ugyanazzal a dolésszoggel illessze be. Emelési sz6g B < 60°
5.3b Acsavarfejnek kb. 15 mm-rel ki kell &llnia '5.3€' AWASPL felszerelése. A csavarfejet teljesen be kel illeszteni a gémb-
fejben kialakitott sillyesztékbe. '5.3d A faelem felemelése (emeldlanc mindig az emeldszemmel és a csavar d6lésszogével
egyvonalban) 5.38' AWASPL eltavolitasa (kiakasztas) '5.3f' Biztonsagi okokbol hasznlat utan helyezze be vagy tévolitsa
el teljesen a csavart a faelemrol. 16,00 EMELESI SZOG 6,1 Minél nagyobb a B emelési sz6g, annal nagyobb a csavar
terhelése. Ha lehetséges, mindig hasznéljon kiegyensulyozd gerendékat az emelési sz6g minimalizaldsa érdekében. 3 > 60°
nem megengedett. 6,2 Az emelési pontoknak szimmetrikusnak kell lenniiik a sulyponthoz és az emelési iranyhoz képest.
7,01 ALKALMAZASI PELDAK (7,11 Fabol kész(llt fal/gerenda emelése: Statikailag meghatarozott rendszer: A teherhordonak
feltételezett rogzitések szama n=2 [7,2' Fafédém emelése teherhordd riddal: statikailag meghatérozott rendszer szoggel:
n =4 7,3 Fafédém emelése kiegyensulyozo gerendaval: Statikailag meghatérozott rendszer egyenes huzés:n =4 7,4
Fafodém emelése kiegyensulyozé gerenda nélkil: Statikailag nem meghatarozott rendszer: n = 2 NEM AJANLOTT 18,0
KARBANTARTAS ES RENDSZERES ELLENORZES: ellenérzés szemrevételezéssel minden hasznalat elétt, a minimalis méretek
mérése legalabb évente egyszer min, Muin & hre. NEM JAVITHATO! Ha valamelyik méretre vonatkozo kovetelmény mar nem
teljesiil, az emel6szemet ki kell cserélni. TAROLAS: széraz helyen és olyan agressziv anyagoktol tévol, amelyek karosithatjak
az anyagot vagy a bevonatot. 19,01 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT A megfeleldségi nyilatkozat tovabbi nyelvekre forditott
valtozatai megtalalhatok a www.rothoblaas.com. honlapon.
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0.0' ORYGGISREGLUR: Haettuleg notkunarskilyrdi og slysahatta! Ovideigandi vinna getur leitt til alvarlegra slysa. 1.0
TAKNILEGAR UPPLYSINGAR 1.7 Vorukodi [1:2° Hamarks dlagsgeta '1.3 Mal 12000 VORUMERKINGAR 2.1 Framleids-
lumerkir 2.2 Vorukodi 2.3 Hamarks hledslugeta 2.4 CE-merking 2.5 Framleidsluar (YY) medradnameri (X) 3.0
ALMENN ORYGGISATRIDI 3.1 Leibeiningarnar skal lesa og skilja fyrir notkun. Notandinn verdur ad vera pjalfadur i 6ryggi
0g lyftingum & stadnum. 3.2/ Nota skal personuhlifar i samraemi vid stadbundnar reglur. 3.3 Fyrir hverja lyftingu skal
athuga alla paetti med tilliti til hugsanlegra galla, efnispreytu eda slits. Sja einnig athugasemd 8.0. Ef flutningsfestingin er
skemmd parf ad taka hana ur notkun strax og er ekki lengur haegt ad nota hana. Fylgjast verdur stédugt med hlutnum sem
4 ad flytja og setja hann strax nidur ef fravik verda (t.d. ,brothljod") 3.4 Ekki ma flytja byrdi sem lausir stakir hlutir liggja .
3.5 Oheimilt er ad flytja folk. 3.6 Enginn madur skal nokkurn tima vera undir lyftri byrdi. Haldid éruggri fiarlegd fré lyftu
byrdinni. 4101 HENTUNGAR SKRUFUR 4.1/ Ageins er heimilt a3 nota tilgreindar stzerdir upprunalegu rothoblaas-skrufa
med WASPL. Fyrir hledslutdflur sja taeknigagnabladid, sem faanlegt er 8 www.rothoblaas.com. 4.2 Af 6ryggisasteedum ma
adeins nota skrafurnar einu sinni! 500 UPPSETNING 57 HORNRETT UPPSETNING '5.4a’ Innsetning skrafunnar hor-
nrétt & vidarflotinn [5.4b° Skrufuhausinn verdur ad standa Gt um pad bil 15 mm [5.1¢ WASPL-stadsetning. Skrafuhausinn
verdur ad sitja ad fullu i Grsnarada hluta kuluhaussins '5.1d" Lyfting vidarhluta (hornréttur eda hallandi kraftur). Lyftihorn
Bham. 60° '5.1e’ WASPL fiarlaeging (afkraeking) [5.1f Af oryggisastaedum skal setja skrifuna alveg i eda fiarlegja hana
Ur vidarhlutanum eftir notkun. '5.27 UPPSETNING MED BLINDGATI [5.2a Fraesing fyrir WASPL-rauf: @65mm, t=30 mm
5.2b Innsetning skrafunnar hornrétt i midju blindgatsins. Skrafuhausinn verdur ad standa ut um pad bil 15 mm 5.2¢ WA-
SPL-stadsetning. Skrufuhausinn verdur ad sitja ad fullu i Ursnarada hluta kaluhaussins [5.2d Lyfting vidarhluta (hornréttur
eda hallandi kraftur). Lyftihorn 8 ham. 60° '5.2e WASP fjarleeging (afkraeking) [5.2f Eftir notkun getur skrafan verid afram
a sinum stad. Annars er haegt ad setja skrifuna alveg i eda fiarlaegja hana Ur vidarhlutanum. 5.3 HALLANDI UPPSETNING
5.3a Stadfestid lyftihornid B og setjid skrafuna i med sama halla. Lyftihorn B < 60° [5.3b Skrifuhausinn verdur ad standa
Utum pad bil 15 mm. '5.3¢/ WASPL-stadsetning. Skrufuhausinn verdur ad sitja ad fullu i Ursnarada hluta kaluhaussins /5.3d
Lyfting vidarhluta (lyftikedjan skal alltaf flutta vid flutningsfestinguna og skrafuhallann) '5.3e' WASPL fiarlaeging (afkraeking)
5.3f Af oryggisastaedum skal setja skrifuna alveg i eda fiarlaegja hana Ur vidarhlutanum eftir notkun. 16200 LYFTIHORN 6.1
bvi steerra sem lyftihornid Ber, pvi meira dlag a skrifuna. Ef mégulegt er, notid alltaf jafnveegisbita til ad halda lyftihorninu
eins ity og mégulegt er. B > 60° er ekki leyft. 6.2 Lyftipunktamir verda ad vera samhverfir vid pyngdarmidju og lyftistefnu.
7.0 NOTKUNARDAMI (2L Lyfting tréveggs/bita: Stoduakvordunarkerfi: Fjoldi festinga sem gert er rad fyrir ad beri byrdi
n=2 7.2/ A3 lyfta tréplotu med jafnvaegisarmi: Stoduakvordunarkerfi: med horni: n = 4 7.3 AS lyfta tréplotu med jafnvaeg-
isbunadi: Stoduakvordunarkerfi: med beinu togi: n = 4 (7.4 A3 lyfta tréplotu én jafnvaegisbunadar: Stoduakvordunarkerfi: n
=2 EKKI M/ELT MED 8107 VIDHALD OG REGLUBUNDID EFTIRLIT: sjonraen athugun fyrir hverja notkun, maeling 4 lagmarks-
mélum ad minnsta kosti einu sinni & &ri amin, Mmin 0g hmats. ENGAR VIDGERBIR! Ef einhver mal nd ekki tilskyldu méli lengur
parf ad skipta um flutningsfestinguna. GEYMSLA: & purrum stad og fjarri aetandi efnum sem gaetu skemmt efnid eda huduni-
na. 19100 SAMRAEMISYFIRLYSING. Onnur tungumal yfirlysingarinnar um frammistodu eru faanleg & www.rothoblaas.com

0.0' SAUGOS NUOSTATAI: Pavojingos eksploatavimo salygos ir nelaimingy atsitikimy pavojus! Dirbant netinkamai galima
rimtai susizaloti. 1,00 TECHNINE INFORMACIJA 'L,1" Produkto kodas 1,2 Didziausia leidziama apkrova (1,3 Ma-
tmenys (2,00 PRODUKTO ZYMEJIMAS 2,1 Gamintojo logotipas 12,2 Produkto kodas 2,3 Didziausia leidziama apkrova
2,4 CE zyméjimas 2,5/ Pagaminimo metai (YY) ir serijinis numeris (X) 30! BENDRA SAUGOS INFORMACIJA 13,1 Pries
naudojant produkta butina perskaityti ir suprasti naudojimo vadova. Naudotojas turi buti praéjes saugumo ir kélimo ins-
trukcija. 3,2 Asmeninés apsaugos priemonés turi bati dévimos laikantis vietos taisykliy. [3,3" Pries kiekvieng kélima visi
elementai turi buti patikrinti, ar néra defekty, pazeidimy, atsiradusiy dél medziagos nuovargio ar dilimo. Taip pat zr. punktg
8.0. Jei transportavimo kablys yra pazeidziamas, produkta reikia nedelsiant israsiuoti, jo nebegalima naudoti. Gabenamas
elementas turi bati nuolat tikrinamas ir, atsiradus nesklandumams (pvz., “pleiséjimo garsams"), nedelsiant nuleidziamas.
3.4 Negalima gabenti kroviniy, ant kuriy yra pavieniy palaidy daikty. 3,5' Zmoniy gabenimas draudziamas. 3,6/ Po
pakeltu kroviniu stovéti grietai draudziama. I3laikykite saugy atstuma nuo pakelto krovinio. @500 TINKAMI VARZTAI 4,1
Su WASPL galima naudoti tik originalius, nurodyty matmeny ,rothoblaas” varztus. Apkrovos lenteles rasite techniniy duo-
meny lape, esan¢iame interneto svetainéje www.rothoblaas.com. 4,2 Saugumo sumetimais varztus galima naudoti tik
vieng karta! /5,01 MONTAVIMAS '5,1' MONTAVIMAS STATMENAI 5.1 Varito montavimas statmenai medienos paviréiui
5.1b Varzto galvuté turi issikisti mazdaug 15 mm [5.0€ WASPL tvirtinimas. VarZto galvuté turi bati iki galo jkista j sferinéje
galvutéje esancia gilintuvu isgrezta anga. 'S.1d Medinio elemento pakélimas (statmena arba nuozulni jéga). DidZiausias
pakelimo kampas B - 60° '5.1e' WASPL nuémimas (atkabinimas) 'S.1f Saugumo sumetimais po panaudojimo iki galo
jkiskite j arba isimkite varzta i medinio elemento. 5,27 MONTAVIMAS SU |GRAZA5.2a Frezavimas WASP jlaidai: @65 mm,
t=30 mm 5.2 |kiskite varzta statmenai jgrazos centrui. Varzto galvute turi issikisti mazdaug 15 mm 5.2 WASPL tvirti-
nimas. Varzto galvuté turi bati iki galo jkista j sferinéje galvutéje esancia gilintuvu isgrezta anga. '5.2d' Medinio elemento
pakélimas (statmena arba nuozulni jéga). Didziausias pakeélimo kampas @ - 60° '5.2€' WASPL nuémimas (atkabinimas)
5.2f Po panaudojimo varztas gali likti savo vietoje. Pasirinktinai: iki galo jkiskite j arba isimkite varzta is medinio elemento.
5,3/ MONTAVIMAS NUOZULNIAI /5.3 Patikrinkite kélimo kampa [ ir jsukite varzta tokiu pat pokrypiu. Pakelimo kampas
8 <60° 15.3b Varzto galvuté turi iSsikisti mazdaug 15 mm 5.3€ WASPL tvirtinimas. Varzto galvuté turi bati iki galo jkista
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j sferinéje galvutéje esancia gilintuvu iSgrezta anga. '5.3d Medinio elemento pakélimas (kélimo grandiné visada turi biti
vienoje linijoje su transportavimo kabliu ir atitikti varzto pokrypj) 5.3 WASPL nuémimas (atkabinimas) '5.3f Saugumo
sumetimais po panaudojimo iki galo jkiskite j arba iSimkite varzta iS medinio elemento. 16,01 KELIMO KAMPAS (6,1 Kuo
didesnis kélimo kampas {3, tuo didesné varZto apkrova. Jei jmanoma, visada naudokite balansavimo sijas, kad sumazintu-
méte kélimo kampa. B >60° neleidziamas. 6,2 Kelimo taskai turi biti simetriski svorio centro ir kélimo krypties atzvilgiu.
7,01 TAIKYMO PAVYZDZIAI 17,8 Medings sienos / sijos pakelimas: Statiskai nustatyta sistema: Tvirtinimo jtaisy, laikomy
laikanciaisiais, skaicius n=2 (7,2 Medinés perdangos kélimas Stanga: statiskai nustatyta sistema su kampu: n = 4 7,3/ Me-
dinés perdangos pakelimas su balansavimo sija: Statiskai nustatyta tiesaus traukimo sistema: n = 4 (7,4 Medinés perdangos
pakélimas be balansavimo sijos: Statiskai nenustatyta sistema: n = 2 NEREKOMENDUOJAMA [8,0/ NUOLATINE TECHNINE
PRIEZIURA IR PATIKRINIMAI: vizualus patikrinimas pries kiekviena naudojima, minimaliy matmeny matavimas bent karta per
metus amin, Min ir hmax. JOKIY TAISYMU! Jei vienas is matmeny netinkamas naudojimui, transportavimo kablys turi buti pa-
keistas. LAIKYMAS: sausoje vietoje, toliau nuo agresyviyjy medziagy, galin¢iy pazeisti medZiaga ar danga. 19,01 ATITIKTIES
DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija kitomis kalbomis galima rasti interneto svetainéje www.rothoblaas.com.

0.0 DROSIBAS NOTEIKUMI: bistami ekspluatacijas apstakli un negadijumu risks! - Nepiemérotas darbi-
bas var izraisit nopietnus miesas bojajumus. [0  TEHNISKA INFORMACIJA L1 Izstradajuma kods
12 Maksimdld kravnesiba ‘131 ~Izmeri 2000  1ZSTRADAJUMA MARKEJUMI 21  Razotaja logotips
22 Izstradajuma kods 2.3 Maksimala kravnesba 24 CE markgjums 2.5 Razoianas gads (YY) ar
sérijas numuru (X) [3101 VISPARIGA DROSIBAS INFORMACIJA 3.1 Pirms lietosanas ir jaizlasa un jaizprot rokasgramata. *
Lietotajam jabat apmacitam par drogibu un pacelsanu” 3.2 Individualie aizsardzibas lidzekli ir javalk atbilstosi vietéjiem
noteikumiem. 3.3 Pirms katras pacelSanas visi elementi ir japarbauda, vai tiem nav defektu, bojajumu materiala noguruma
vai nodiluma dél. Skatit ari piezimi 8.0. Ja transportésanas akis ir bojats, izstradajums nekavéjoties janonem un to vairs
nevar izmantot. Transportéjamajam elementam ir nepartraukti jabat uzraudziba un tas nekavéjoties janovietu uz zemes, ja
rodas kadas anomalijas (piem., "plaisasanas skanas’). 3.4 Kravas, uz kuram atrodas atseviski kustigi priekimeti, nedrikst
transportét. 3.5/ Cilvéku transportésana nav atlauta. ‘3.6 Neviens paceltas kravas nekad nedrikst atrasties zem paceltas
kravas. levérojiet drosu attalumu no paceltas kravas. 400 PIEMEROTAS SKRUVES /4.4 Ar WASPL drikst izmantot tikai
noraditos originalo rothoblaas skrivju izmérus. Slodzes tabulas skatiet tehnisko datu lapa, kas pieejama timekla vietné
www.rothoblaas.com. ‘4.2' Drogibas apsvérumu dé| skrives drikst izmantot tikai vienu reizi! [5:00 UZSTADISANA 5.1 PE-
PERENDIKULARA UZSTADISANA 5.1a Skraves uzstadisana perpendikulari koka virsmai '5.1b! Skraves galvai jabit izvirzitai
par apméram 15 mm ' 5.1¢’ WASPL montaZa. Skriives galvai jabiit pilniba ievietotai tai sfériskaja galva paredzétaja urbuma.
5.1d' Koka elementa pacelsana (perpendikularais vai slipais spéks). Pacelsanas lenkis 8 maks. 60° '5.1€ WASPL nonem-
3ana (atlaidana) '5.1f Drogibas apsvérumu dél péc izmantosanas pilniba ievietojiet vai iznemiet skravi no koka elementa.

5.2 UZSTADISANA AR AKLO CAURUMU /5.2a Frézésana WASPL rievai: @65 mm, =30 mm 5.2b! levietojiet skrivi
perpendikuléri akla cauruma centram. Skrves galvai jabit izvirzitai par apméram 15 mm '5.2€ WASPL uzstadisana. Skraves
galvai jabat pilniba ievietotai tai sfériskaja galva paredzétaja urbuma. 5.2d' Koka elementa pacel3ana (perpendikularais vai
slipais speks). Pacelsanas lenkis @ maks. 60° '5.2€' WASPL nonemsana (atlaisana) '5.2f Péc izmantosanas skrave var palikt
vietd. Péc izvéles: pilniba ievietojiet vai iznemiet skravi no koka elementa. (5.3 SLIPA UZSTADISANA 5.3a Parbaudiet
pacelanas lenki B un ievietojiet skrivi tada pasa slipuma. Pacel3anas lenkis B < 60° '5.3b Skraves galvai jabit izvirzitai par
apméram par 15 mm 5.3¢ WASPL montaza. Skrives galvai jabat pilniba ievietotai tai sfériskaja galva paredzétaja urbuma.
5.3d Koka elementa pacel$ana (kéde pacel$anai vienmér atbilst transportésanas akim un skraves slipumam) 5.3 WASPL
nonemsana (atlaisana) '5.3f Drogibas apsvérumu dél péc izmantoganas pilniba ievietojiet vai iznemiet skrivi no koka ele-
menta. (601 PACELSANAS LENKIS '6.1' Jo lielaks ir pacel3anas lenkis 3, jo lielaka ir slodze uz skrivi. Ja iespéjams, vienmér
izmantojiet balansésanas sijas, tadeladl samazinot pacelSanas Len . 3 > 60° nav pielaujams. 6.2 Pacelsanas punktiem
jabut simetriskiem attieciba pret smaguma centru un pacel3anas virzienu, 700 [ZMANTOSANAS PIEMERI I7.4" Koka sienas
/ sijas pacelsana: statiski noteikta sistéma: nesoso enkuru skaits n=2 7.2 Koka béninu pacel3ana ar stieni: statiski noteikta
sistéma ar lenki n = 4 7.3 Koka béninu pacel3ana ar balansésanas Skérsstieni: taisnas vilces statiski noteikta sistéma: n = 4
7.4 Koka béninu pacelSana bez balansésanas skérsstiena: statiski nenoteikta sistema: n = 2 NAV IETEICAMS 8.0 APKOPE
UN REGULARAS PARBAUDES: vizuala parbaude pirms Katras lietosanas reizes, minimalo izméru merijumi vismaz reizi gada
anin, Min & hats. BEZ REMONTA! Ja kads no izmériem vairs neatbilst, transportésanas akis ir janomaina. UZGLABASANA:
sausa vietd, talu no agresivam vielam, kas var sabojat materialu vai parklajumu. 90! ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Atbilstibas
deklaracija citas valodas ir pieejama vietné www.rothoblaas.com.

0.0 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN: Gevaarlijke werkomstandigheden en risico op ongevallen! Onjuist werk kan ernstiq
persoonlijk letsel veroorzaken. [1,00 TECHNISCHE INFORMATIE ‘1,1 Productcode ‘1,2 Maximale laadcapaciteit 1,3
Afmetingen 12,0/ PRODUCTMARKERINGEN 2,1 Logo van de fabrikant 2,2 Productcode 2,3 Maximale laadcapaci-
teit 2,4 EG-markering (2,5 Productiejaar (YY) met serienummer (X) 13,0/ ALGEMENE VEILIGHEIDSINFORMATIE 13,1 De
handleiding moet voor gebruik gelezen en begrepen zijn. De gebruiker moet opgeleid zijn in veiligheid op de bouwplaats
en hijstechnieken 3,2 Persoonlijke beschermingsmiddelen moeten worden gedragen in overeenstemming met de plaat-
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selijke voorschriften. 13,3' Voorafgaand aan alle hijswerkzaamheden moeten alle elementen worden gecontroleerd op
eventuele defecten, schade door materiaalmoeheid of slijtage. Zie ook punt 8.0. Als de transporthaak beschadigd is, moet
het product onmiddellijk worden gesorteerd en mag niet meer gebruikt worden. Het te vervoeren element moet voort-
durend gecontroleerd worden en in geval van onregelmatigheden onmiddellijk op de vioer worden gezet (bijv. "krakende
geluiden”). 3,4 Lasten waarop zich losse delen bevinden mogen niet worden vervoerd. 3,5’ Personen mogen niet ver-
voerd worden. 13,6/ Ermag zich nooitiemand bevinden onder een geheven last. Houdt een veilige afstand van de geheven
last. ‘4,00 GESCHIKTE SCHROEVEN 4,1 Met de WASPL kunnen alleen de aangeduide afmetingen worden gebruikt van de
originele Rothoblaasschroeven. Raadpleeg het gegevensblad, beschikbaar op www.rothoblaas.com., voor de lasttabellen.
4,2 Om veiligheidsredenen mogen de schroeven maar een keer worden gebruikt! [5,0 INSTALLATIE ‘5,1 LOODRECHTE
INSTALLATIE '5.1a Loodrechte installatie van de schroef op het houten opperviak /5.1b' De kop van de schroef moet
ongeveer 15 mm uitsteken 5.1¢ Montage van de WASPL. De schroefkop moet volledig in de verzinking van de kogelkop
worden geplaatst. '5.1d Heffen van het houten element (loodrechte of schuine kracht). Hefhoek 8 max. 60° '5.1e
Verwijdering WASPL (losmaken) "5.1f Om veiligheidsredenen de schroef na gebruik helemaal inbrengen of verwijderen.

5,2 INSTALLATIE MET BLIND GAT '5.2a Fresen van WASPL-groeven: @65mm, t=30 mm 5.2b' de schroef loodrecht
inbrengen in het midden van het blinde gat. De kop van de schroef moet ongeveer 15 mm uitsteken [5.2¢ Montage van
de WASPL. De schroefkop moet volledig in de verzinking van de kogelkop worden geplaatst. 5.2d Heffen van het houten
element (loodrechte of schuine kracht). Hefhoek 3 max. 60° 5.2e Verwijdering WASPL (losmaken) '5.2f Na gebruik
mag de schroef in positie blijven. Optioneel: de schroef volledig in het houten element inbrengen of eruit verwijderen.
5,3 SCHUINE INSTALLATIE '5.3a de hefhoek controleren 3 en de schroef inbrengen met dezelfde inclinatie. Hefhoek B
<60° 5.3b De kop van de schroef moet ongeveer 15 mm uitsteken 5.3€ Montage van de WASPL. De schroefkop moet
volledig in de verzinking van de kogelkop worden geplaatst. '5.3d' Heffen van het houten element (hefketting altijd in lijn
met vervoershaak en inclinatie van de schroef) ‘5.3 Verwijdering WASPL (losmaken) [5.3f' Om veiligheidsredenen de
schroef na gebruik helemaal inbrengen of verwijderen. (6,0 HEFHOEK (6,1 Hoe groter de hefhoek is 8, hoe groter de
last op de schroef. Indien mogelijk altijd evenwichtsbalken gebruiken om de hefhoek zo klein mogelijk te maken. 8 > 60°
is niet toegestaan. /6,2 De hefpunten moeten symmetrisch zijn ten opzichte van het zwaartepunt en de hefrichting. 7,0
TOEPASSINGSVOORBEELDEN ‘71 Heffen van een wand/balk van hout: Statisch bepaald systeem: Aantal verankeringen
waarvan wordt aangenomen dat ze dragend zijn=2 7,2 Opheffen van een houten plaat met een halterstang: statisch
bepaald systeem: met hoek: n = 4 17,3 Opheffen van een houten plaat met evenwichtsdwarsbalk: Statisch bepaald systeem
rechte tractie: n = 4 |74 heffen van een houten plaat zonder evenwichtsdwarsbalk: Statisch bepaald systeem: n = 2 NIET
AANBEVOLEN 8,0 REGELMATIG ONDERHOUD EN CONTROLE: visuele controle voorafgaand aan elk gebruik, meting van
de minimale afmetingen een keer per jaar amin, mmin & hma. GEEN REPARATIE! Als een van de afmetingen niet meer wordt
nageleefd, moet de transporthaak worden vervangen. OPSLAG: op een droge plek en ver van agressieve stoffen die het
materiaal of de bekleding kunnen beschadigen. 9,00 CONFORMITEITSVERKLARING Andere talen van de conformiteitsver-
klaring zijn beschikbaar op de website www.rothoblaas.com.

0.0' SIKKERHETSREGLER: Farlige driftsbetingelser og fare for ulykker! Upassende arbeid kan fore til alvorlige person-
skader. [4.00 TEKNISK INFORMASJON 1.1° Produktkode ‘1.2 Maksimal lastekapasitet “1.3" Dimensjoner 120
PRODUKTMERKING 2.1 Produsentens logo 2.2 Produktkode 2.3 Maksimal lastekapasitet 2.4 CE-merking 2.5
Produksjonsar (YY) med serienummer (X) 3107 GENERELL SIKKERHETSINFORMASION 3.1 Veiledningen ma leses og
forstas for bruk. Brukeren ma ha gjennomfert trening i sikkerhet og loft pa byggeplass. 3.2 Personlig sikkerhetsutstyr
mé benyttes i samsvar med lokale regler. ‘3.3 For all form for lofting ma alle elementene kontrollere for & sjekke om det
finnes eventuelle defekter, skader som skyldes materialtretthet eller avsliping. Se ogsa merknad 8.0. Hvis transportkroken er
skadet ma produktet fiernes umiddelbart og kan ikke brukes. Elementet som skal transporteres ma kontrolleres kontinuerlig
og umiddelbart settes pa bakken i tilfelle av uregelmessigheter (for eksempel “stay som folge av brudd’). 3.4 Lasten der
det befinner seg enkeltstaende artikler mé ikke transporteres. 3.5 Det er ikke tillatt & frakte personer. 3.6 Ingen ma
noensinne befinne seg under en hevet last. Hold sikker avstand til hevet last. 4:07 EGNEDE SKRUER ‘4.1" Med WASPL kan
bare bruke de dimensjonene som er angitt for originale rothoblaas skruer. For lastetabeller henviser vi il de tekniske kortet,
som er a finne www.rothoblaas.com. “4.2' Av sikkerhetshensyn kan skruene bare brukes en gang! ’5:01 INSTALLASJION
5.1 PERPENDIKULAR INSTALLASION '5.1a Installasjon av skruen perpendikulaert i forhold til overflaten pa treet /5.1b
Hodet pé skruen skal stikke ut cirka 15 mm [5.1€’ Montering av WASPL. Hodet pa skruen skal véere helt satt inn i forsenk-
ningen i det runder hodet. '5.1d' Lofting av elementet i tre (perpendikuleer eller hellende kraft). Loftevinkel B maks. 60°
5.1e Fjerning av WASPL (l@sning fra krok) ' 5.1f" Av sikkerhetshensyn mé du sette helt inn eller fierne skruen fra elementet
i tre etter bruk. 5.2 INSTALLASJON MED BLINDHULL 5.2a Fresing for spor WASPL: @65mm, t=30 mm '5.2b Sett inn
skruen perpendikuleert midt i blindhullet. Hodet pa skruen skal stikke ut cirka 15 mm 5.2€ Montering av WASPL. Hodet
pé skruen skal vaere helt satt inn i forsenkningen i det runder hodet. 5.2d Lofting av elementet i tre (perpendikulzer eller
hellende kraft). Loftevinkel 8 maks. 60° '5.2e Fjerning av WASPL (frigjering) '5.2f Etter bruk kan skruen forbli i posisjon.
Alternativt: Sett helt inn eller fiern skruen fra elementet i tre. '5.3' HELLENDE INSTALLASION '5.3a Kontroller loftevinkelen
{3 0g settinn skruen med den samme hellingen. Loftevinkel 3 < 60° '5.3b Hodet pa skruen skal stikke ut cirka 15 mm [5.3¢
Montering av WASPL. Hodet pé skruen skal vaere helt sattinn i forsenkningen i det runder hodet. /5.3 Lofting av elementet
i tre (loftekjede alltid pé linje med transportkroken og hellingen pa skruen) '5.3€' Fierning av WASPL (frigjering) | 5.3f Av
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sikkerhetshnesyn mé du sette helt inn eller fierne skruen helt fra elementet i tre etter bruk. 6.0/ LOFTEVINKEL 6.1 Jo
storre loftevinkel B, jo storre belastning pa skruen. Hvis mulig: bruk alltid balanseringsstenger for a redusere loftevinkelen
til et minimum. @ ved 60° er ikke tillatt. |6.2' Loftepunktene skal vaere symmetriske i forhold til tyngdepunktet og lofteret-
ningen. 7.0/ ANVENDELSESEKSEMPLER [7.1 Lafting av en del/stang i tre: Statisk bestemt system: Antall forankringer som
man antar er beerende ant.=2 (7.2 Lofting av et tak i tre med balansering: statisk bestemt system med vinkel: ant. = 4 '7.3
Lofting av et tak i tre med balanserende tverrstang: Statisk bestemt system rettlinjet bane: ant = 4 7.4 Lofting av et tak i
tre uten balanserende tverrstang: Statisk ubestemt system ant. = 2 IKKE ANBEFALT [8.0" VEDLIKEHOLD OG REGELMESSIGE
KONTROLLERI: Visuell kontroll far hver bruk, maling av minimumsdimensjoner minst en gang i aretmin, Mmin & hmax. INGEN
REPARASJON! Hvis en av dimensjonene ikke lenger er tilfredsstilt ma transportkroken skiftes ut. OPPBEVARING: Pa et tort
sted og langt fra aggressive stoffer som vil kunne skade materialet eller kledningen. [9.0! SAMSVARSERKLARING. Samsvar-
serklaering pa andre sprak er tilgjengelig pa nettstedet www.rothoblaas.com

0.0 PRZEPISY BEZPIECZENSTWA: Niebezpieczne warunki pracy i ryzyko wypadku! Nieprawidtowa obstuga moze spowo-
dowat powazne obrazenia ciata. [4,01 INFORMACJE TECHNICZNE '1,1" Kod produktu "1,2" Maksymalny udzwig '1,3
Wymiary 2,00 OZNACZENIA PRODUKTU 2,1 Logo producenta 2,2 Kod produktu Maksymalny udzwig ‘2,3 Oznakowanie
CE 12,4 Rok produkgji (YY) 12,5/ z numerem seryjnym (X) 3,01 OGOLNE INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE 3,1 Przed
uzyciem produktu nalezy przeczytac i zrozumie¢ niniejszg instrukcje. Uzytkownik musi zosta¢ przeszkolony na miejscu w
zakresie bezpieczenstwa i podnoszenia ciezkich tadunkow. 3,2! Srodki ochrony indywidualnej nalezy stosowac zgodnie
2 przepisami lokalnymi. 3,3 Przed kazda czynnoscia podnoszenia nalezy sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem wad,
uszkodzen spowodowanych zmeczeniem materiatu lub écierania. Patrz rowniez nota 8.0. Jedli hak transportowy jest uszko-
dzony, produkt nalezy natychmiast wycofac, nie moze by¢ dalej uzywany. Transportowany przedmiot nalezy stale kontro-
lowa i w razie nieprawidtowosci (np. ,odgtosy pekania“) natychmiast odtozy¢ na podtoze. 3,4 Nie nalezy transportowac
tadunkéw z pojedynczymi luznymi elementami. 13,5 Zabrania sie transportu oséb. 3,6' Pod podniesionym tadunkiem
nie moga znajdowac sie zadne osoby. Zachowac bezpieczna odlegtos¢ od podnoszonego tadunku. 400 ODPOWIEDNIE
SRUBY 4,1/ Z WASP moga by stosowane wytacznie oryginalne éruby Rothoblaas w podanych wymiarach. Tabele obcigzen
znajduja sie w karcie technicznej, dostepnej na stronie www.rothoblaas.pl. 4,2 Ze wzgledéw bezpieczenstwa $ruby moga
by¢ uzyte tylko raz! (5,0l MONTAZ 5,1 MONTAZ PROSTOPADLY 5.1a Montaz wkreta prostopadle do powierzchni drewna
5.1b teb éruby musi wystawac na ok. 15 mm 5.1’ Montaz WASPL. teb $ruby musi by¢ catkowicie wsunigty w otwor
rozszerzony przewidziany w tbie kulowym. '5.1d" Podnoszenie elementu drewnianego (sita prostopadta lub uko$na).
Kat podnoszenia B maks. 60° '5.1€' Usuwanie (zwalnianie) WASPL '5.1f' Ze wzgledow bezpieczenstwa po uzyciu nalezy
wozy¢ lub catkowicie usunac $rube z elementu drewnianego. 5,2 MONTAZ Z OTWOREM NIEPRZELOTOWYCH /5.2a
Frezowanie dla rowka WASPL: @65mm, t=30 mm '5.2b! Srube wtozy¢ prostopadle w $rodek otworu nieprzelotowego. teb
$ruby musi wystawa¢ na ok. 15 mm /5.2€ Montaz WASPL. teb $ruby musi by¢ catkowicie wsuniety w otwor rozszerzony
przewidziany w tbie kulowym. '5.2dl Podnoszenie elementu drewnianego (sita prostopadta lub ukosna). Kat podnoszenia
8 maks. 60° '5.2e' Usuwanie (zwalnianie) WASPL [8.2f Po uzyciu $ruba moze pozosta¢ na swoim miejscu. Opcjonalnie:
wiozy¢ lub catkowicie usuna¢ érube z elementu drewnianego. '5,3! INSTALACJA SKOSNA 15.3al Sprawds? kat podnoszenia
{3 i wt6z $rube pod tym samym katem. Kat podnoszenia B < 60° 5.3b teb éruby musi wystawac ok. 15 mm '5.3¢ Montaz
WASPL. teb $ruby musi by¢ catkowicie wsuniety w otwdr rozszerzony przewidziany w tbie kulowym. '5.3d Podnoszenie
elementu drewnianego (taricuch podnoszacy zawsze w jednej linii z hakiem transportowym i nachyleniem $ruby) '5.3e
Usuwanie (zwalnianie) WASPL '5.3f Ze wzgledow bezpieczeristwa po uzyciu nalezy whozy¢ lub catkowicie usunac érube z
elementu drewnianego. 6,0/ KAT PODNOSZENIA 6,1 Im wigkszy kat podnoszenia 3, tym wieksze obciazenie $ruby. Jesli
to mozliwe, zawsze uzywac belek réwnowazacych, aby zminimalizowac kat podnoszenia. B > 60° nie jest dozwolony. 16,2
Punkty podnoszenia musza by¢ symetryczne w stosunku do srodka ciezkosci i kierunku podnoszenia. (2,00 PRZYKLADY ZA-
STOSOWANIA 7,1’ Podnoszenie drewnianej sciany/belki: Uktad statycznie okreslony: Liczba kotew uznanych za nosne n=2
7,2/ Podnoszenie stropu drewnianego ze sztanga: uktad statycznie wyznaczalny z katem: n = 4 7,3’ Podnoszenie stropu
drewnianego z belka rownowazaca: Uktad statycznie okrelony ciag prostolinijny: n = 4 ‘7,4 Podnoszenie stropu drew-
nianego bez belki réwnowazacej: Uktad statycznie nieokreslony: n = 2 NIEZALECANY (800 KONSERWACJA | REGULARNE
KONTROLE: kontrola wzrokowa przed kazdym uzyciem, pomiar minimalnych wymiaréw co najmniej raz w roku amin, mmin &
hma. ZAKAZ WYKONYWANIA NAPRAW! Jesli jeden z wymiarow nie jest juz spetniony, hak transportowy nalezy wymienic.
PRZECHOWYWANIE: w suchym migjscu i z dala od substancji zracych, ktore mogtyby uszkodzi¢ materiat lub powtoke. 9,0
DEKLARACJA ZGODNOSC!. Inne jezyki deklaracji zgodnosci dostepne s3 na stronie www.rothoblaas.pl.

0.0' REGULAMENT DE SIGURANTA: Conditii de lucru periculoase si risc de accidente! Lucrul incorect poate cauza grave
vatamari corporale. "4.07 INFORMATII TEHNICE '1.1° Cod produs 1.2 Capacitate maxima de incarcare '1.3" Dimen-
siuni 2.0/ MARCAJE ALE PRODUSULUI 2.1 Sigla producatorului 2.2 Cod produs 2.3 Capacitate maxima de incércare
2.4 Marcaj CE ‘2.5 An de fabricatie (YY) cu numér de serie (X) [3.00 INFORMATII GENERALE PRIVIND SIGURANTA ‘3.1
Manualul trebuie citit si inteles, inainte de utilizare. Utilizatorul trebuie sa fie instruit asupra sigurantei pe santier cat si
pentru dispozitivele de ridicat. 3.2 Echipamentele individuale de protectie trebuie purtate in conformitate cu legislatia
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in vigoare la nivel local. 3.3 inaintea fiecirei operatiuni de ridicare, toate elementele trebuie sa fie controlate, pentru a
verifica dacé nu prezintd eventuale defecte, deteriorari cauzate de uzura materialului sau de abraziune. Consultati si nota
8.0. In cazul in care carligul de transport este avariat, produsul trebuie sé fie dezafectat imediat si nu mai poate fi folosit.
Elementul de transportat trebuie sa fie controlat cu regularitate si trebuie coborét la sol imediat, in caz de nereguli (de ex.
.zgomote produse de fisuréri’). ‘3.4 Incarcaturile pe care se afla articole separate desfacute nu trebuie sé fie transportate.
3.5 Seinterzice transportul persoanelor. 3.6 Nicio persoana nu are voie sa stationeze sau sa treacd pe sub o incarcatura
ridicata. Pastrati o distant de siguranta fata de incarcatura ridicata. .00 SURUBURI ADECVATE 4.1 Cu produsul WASPL
se pot folosi numai dimensiunile indicate, pentru suruburile originale rothoblaas. Pentru tabelele de incarcare, consultati
fisa tehnica, disponibild pe site-ul www.rothoblaas.com. 4.2' Din motive de sigurantd, suruburile pot fi utilizate o singura
data! '510 INSTALARE 5.1 INSTALARE PERPENDICULARA 5.1a Instalare a surubului perpendicular pe suprafata din lemn
5.1b Capul surubului trebuie sa iasé in afara cu aproximativ 15 mm 5.1’ Montajul WASPL. Capul surubului trebuie s fie
complet introdus in locasul imbus prevazut in capul sferic. '5.1d Ridicarea elementului din lemn (fortd perpendiculard sau
inclinatd). Unghi de ridicare B max. 60° '5.1e" Scoatere WASPL (desfacere) '5.1f' Din motive de siguranta, introduceti sau
scoateti complet surubul din elementul din lemn, dupa folosire. /5.2 INSTALARE CU GAURA INFUNDATA '5.2a Frezare
pentru canelarea WASPL: @65mm, t=30 mm 5.2b Introduceti surubul perpendicular pe centrul gaurii infundate. Capul
surubului trebuie s3 iasa in afard cu aproximativ 15 mm 5.2¢' Montajul WASPL. Capul surubului trebuie s fie complet
introdus in locasul imbus prevazut in capul sferic. '5.2d Ridicarea elementului din lemn (fortd perpendiculard sau inclinatd).
Unghi de ridicare B max. 60° '5.2e Scoatere WASPL (desfacere) '5.2f Dupd folosire, surubul poate rimane pe pozitie.
Optional: introduceti sau scoateti complet surubul din elementul din lemn. [5.3" INSTALARE INCLINATA '5.3a Verificati
unghiul de ridicare @ si introduceti surubul cu aceeasi inclinare. Unghi de ridicare 3 < 60° '5.3b Capul surubului trebuie sa
jasa in afara cu aproximativ 15 mm '5.3€ Montajul WASPL. Capul surubului trebuie s fie complet introdus in locasul imbus
prevazut in capul sferic. '5.3d Ridicarea elementului din lemn (lant de ridicare mereu in linie cu carligul de transport si cu
inclinarea surubului) 5.3€ Scoatere WASPL (desfacere) '5.3f Din motive de sigurants, introduceti sau scoateti complet
surubul din elementul din lemn, dupa folosire. '6:01 UNGHI DE RIDICARE 6.1 Cu cét este mai mare unghiul de ridicare @,
cu atat mai mare este sarcina aplicatd asupra surubului. Daca este posibil, folositi intotdeauna grinzi de echilibrare pentru
a reduce la minim unghiul de ridicare. 8 > 60° nu este permis. 6.2 Punctele de ridicare trebuie s fie simetrice fatd de
centrul de gravitatie si de directia de ridicare. 'Z:00 EXEMPLE DE UTILIZARE ‘71" Ridicare a unui perete/grinzi din lemn:
Sistem determinat din punct de vedere static: Numdr de elemente de ancorare care se presupune ca sunt de rezistentd =
2 buc. ‘72" Ridicare a unui planseu din lemn cu grindé: sistem determinat din punct de vedere static cu unghi: = 4 buc.
7.3 Ridicare a unui planseu din lemn cu grinda de echilibrare: Sistem determinat din punct de vedere static cu tractiune
rectilinie: = 4 buc 7.4 Ridicare a unui planseu din lemn faré grinda de echilibrare: Sistem nedeterminat din punct de vedere
static: = 2 buc NERECOMANDAT 80! INTRETINERE SI CONTROALE REGULATE: control vizual inaintea fiecdrei utilizari,
masurare a dimensiunilor minime cel putin o data pe an irin, Mmin & hmax. NICIO REPARATIE! Dacé una dintre dimensiuni nu
mai este indeplinitd, carligul de transport trebuie inlocuit. DEPOZITARE: in loc uscat si ferit de substante agresive ce ar putea
deteriora materialul sau invelisul. '9:07 DECLARATIE DE CONFORMITATE. Declaratia de conformitate in alte limbi poate fi
descarcatd de pe site-ul www.rothoblaas.com.

0.0' BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA: Nebezpecenstvo pri vykone prace, riziko Urazu! V pripade nedodrzania pracovnych
postupov hrozi zavazné poranenie. '4.0° TECHNICKE INFORMACIE '1.1" Kod vyrobku '1.27 Maximélna nosnost '1.3

Rozmery (2100 OZNACENIE VYROBKU 2.1’ Logo vyrobcu 2.2 Kod vyrobku 2.3 Maximélna nosnost ‘2.4 Oznacenie CE
2.5/ Rok vyroby (YY) a vyrobné ¢islo (X) 13100 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA [3.1" Pred pouzitim vyrobku si pra-
covnik musi precitat navod a porozumiet jeho obsahu. Pouzivatel musi byt zaskoleny o bezpecnosti a zdvihani na mieste.
3.2/ Pouzivatel je povinny pouzivat predpisané osobné ochranné prostriedky. 3.3" Pred kazdym zdvihanim je potrebné
skontrolovat vietky prvky, ich pripadné poruchy alebo poskodenie spésobené opotrebovanim materialu alebo oderom.
Pozrite aj bod 8.0. V pripade poskodenia prepravného haku musi byt vyrobok ihned vyradeny z prevadzky a jeho dalsie
pouzitie nie je povolené. Ak sa vyskytne neobvykla situacia (napr. praskajici zvuk), musi byt prepravovany prvok okamzite
polozeny na zem. /3.4 Plati zakaz prepravovat naklad, na ktorom st volne polozené predmety. 3.5 Plati zakaz prepra-
vovania 0s6b. 3.6 Plati zékaz zdrziavat sa pod zavesenym bremenom. Dodrziavajte bezpeénu vzdialenost od zavesenych
bremien. 40! VHODNE SKRUTKY 4.1 S hakom WASPL mozno pouzivat len originalne skrutky Rothoblaas uvedenych
rozmerov. Tabulky s nosnostami su uvedené v technickom liste dostupnom na stréanke www.rothoblaas.com. 42 7bez
pecnostnych dévodov je skrutky mozné pouzit len raz! 50! MONTAZ /5.1 KOLMA MONTAZ '5.1a Montaz skrutky kolmo
na povrch dreva '5.1b' Hlava skrutky musi vycnievat priblizne 15 mm '5.1¢' Montaz WASPL. Hlava skrutky musi byt uplne
zapustena do rozsirenej asti gulovej hlavy. '5.4d’ Zdvihanie dreveného prvku (kolma alebo $ikma sila). Uhol zdvihania B
max. 60° '5.1e Odobranie WASPL (odpojenie) ' 5.1f Z bezpecnostnych dovodov po pouziti zalozte alebo Uplne odoberte
skrutku z dreveného prvku. 5.2 MONTAZ DO SLEPEHO OTVORU '5.2a Frézovanie drazky WASPL: ©65mm, t=30 mm
5.2b’ Skrutku zalozte kolmo na stred slepého otvoru. Hlava skrutky musi vyénievat priblizne 15 mm 5.2€ Montaz WASPL.
Hlava skrutky musi byt Uplne zapustena do rozsirenej ¢asti gulovej hlavy. 5.2d Zdvinanie dreveného prvku (kolmé alebo
sikma sila). Uhol zdvihania B max. 60° [5.2€ Odobranie WASPL (odpojenie) ‘5.2 Po pouziti moze skrutka zostat na
svojom mieste. Dalsia moznost: zalozte alebo Uplne odoberte skrutku z dreveného prvku. 5.3/ SIKMA MONTAZ 5.3a
Skontrolujte uhol zdvihania B a skrutku zalozte pod rovnakym uhlom. Uhol zdvihania B < 60° '5.3b Hlava skrutky musi
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vyénievat priblizne 15 mm 5.3¢ Montaz WASPL. Hlava skrutky musi byt Giplne zapustena do rozsirenej casti gulovej hlavy.
5.3d Zdvihanie dreveného prvku (zdvihacia retaz musi byt vzdy v jednej rovine s prepravnym hakoma sklonom skrutky)
5.3e Odobranie WASPL (odpojenie) '5.3f Z bezpecnostnych dévodov po pouziti zalozte alebo tplne odoberte skrutku
7 dreveného prvku. 16201 UHOL ZDVIHANIA 6.1 Cim vacsi je uhol zdvihania B, tym vacsie je zatazenie skrutky. Ak je to
mozné, pre znizenie uhla zdvihania pouzivajte vyvazovaci nosnik. 3 > 60° nie je povoleny. 6.2 Body zdvihania musia
byt vo vertikélnej priamke s taziskom bremena a smerom zdvihania. [7.01 PRIKLADY POUZITIA (7.1 Zdvihanie drevenej
steny/trdmu: Staticky urcity systém: Pocet kotviacich bodov, pre ktoré sa predpoklada, 7e st nosné n=2 ‘7.2 Zdvihanie
dreveného stropu s viacpramennym zavesom: Staticky urcity systém s uhlom: n = 4 [7.3' Zdvihanie dreveného stropu s
vyvazovacim nosnikom: Staticky urcity systém priameho tahu: n = 4 7.4 Zdvihanie dreveného stropu bez vyvazovacieho
nosnika: Staticky neurcity systém: n =2 NEODPORUCA SA (810" UDRZBA A PRAVIDELNE KONTROLY: vizualna kontrola pred
kazdym pouzitim, najmenej raz ro¢ne meranie minimalnych rozmerov min, Main & hmox. ZAKAZ VYKONAVANIA OPRAV! Ak
niektory z rozmerov nesplia poziadavky, prepravny hak sa musi vymenit. SKLADOVANIE: na suchom mieste bez pritom-
nosti agresivnych létok, ktoré by mohli poskodit materiél alebo povrchovi Gpravu vyrobku. 9.01 VYHLASENIE O ZHODE
Vyhlasenie o zhode v inych jazykoch je dostupné na stranke www.rothoblaas.com.

0,0' VARNOSTNI PREDPIS: Nevarni delovni pogoji in tveganje pozarov! Z neustreznim delom se lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe. 4,00 TEHNICNI PODATKI ‘1,1° Koda izdelka [1,2" Najvecja dovoljena teza ‘1,31 Dimenzije 12,0
OZNAKE IZDELKA 2,1’ Logotip proizvajalca 2,2 Koda izdelka ‘2,3 Najve¢ja dovoljena teza ‘2,4 Oznaka CE 2,5 Leto
izdelave (LL) s stevilko serije (X) 3,01 SPLOSNE INFORMACIJE O VARNOSTI /3,1 Pred uporabo je treba navodila prebrati in
razumeti. Uporabnik mora biti usposobljen za varnost pri delu in dviganju bremen. 3,2 Osebno varovalno opremo je treba
nositi skladno z lokalnimi predpisi. 3,3 Pred vsakim dvigom je treba preveriti vse elemente, da se ugotovi, ali so pomanj-
kljivi oziroma poskodovani zaradi preobremenjenosti materiala ali prask. Glejte tudi opombo 8.0. Ce je prenosni kavelj po-
Skodovan, ga je treba takoj odstraniti in prenehati z njegovo uporabo. Element, ki se prenasa, je treba nenehno preverjati in
v primeru nepravilnosti takoj odloZiti na tla (npr. "ob Sumu zaradi razpoke”). /3,4 Prenos tovora s posameznimi premicnimi
izdelki ni dovoljen. 3,5 Prenos ljudi ni dovoljen. 3,6 Osebe ne smejo biti pod dvignjenim tovorom. Ohranite varnostno
razdaljo od dvignjenega tovora. 4,00 USTREZNI VIJAKI ‘4,1 S kavljem WASPL se lahko uporabijo samo originalni vijaki
Rothoblaas navedenih dimenzij. Za razpredelnice tovora glejte tehnicne podatke, ki so na voljo na spletnem mestu www.
rothoblaas.com. 4,2 Vijaki se lahko iz varnostnih razlogov uporabijo samo enkrat! /5,00 NAMESTITEV 5,11 NAVPICNA
NAMESITEV 5.1 Namestitev navpicnega vijaka na povrsino lesa '5.1b' Glava vijaka mora moleti priblizno 15 mm [5.1c
Montaza kavlja WASPL. Glava vijaka mora biti v celoti vstavljena v predvideno luknjo na sferi¢ni glavi. '5.1d" Dvigovanje
lesenega elementa (navpicna in nagibna sila). Dvizni kot 8 max. 60° '5.1e" Odstranitev kavija WASPL (odklop) 5.1f Po
uporabi zaradi varnosti v celoti vstavite ali odstranite vijak iz lesenega elementa. 5,2 NAMESTITEV S SLEPO LUKNJO
5.2a Frezanje utora kavlja WASPL: @65 mm, t=30 mm 5.2b Vstavite vijak navpiéno v sredino slepe luknje. Glava vijaka
mora moleti priblizno 15 mm 5.2¢ Montaza kavlja WASPL. Glava vijaka mora biti v celoti vstavljena v predvideno luknjo
na sfericni glavi. /5.2d Dvigovanje lesenega elementa (navpicna in nagibna sila). Dvizni kot B max. 60° ‘5.2 Odstranitev
kavlja WASPL (odklop) '5.2f Po uporabi lahko vijak ostane na svojem mestu. Dodatna moznost: v celoti vstavite ali od-
stranite vijak iz lesenega elementa. 5,3 NAMESTITEV Z NAGIBOM 5.3a Preverite dvizni kot @ in vstavite vijak z enakim
nagibom. Dvizni kot B < 60° '5.3b/Glava vijaka mora moleti priblizno 15 mm 5.3¢ Montaza kavija WASPL. Glava vijaka
mora biti v celoti vstavljena v predvideno luknjo na sferiéni glavi. '5.3d Dvigovanje lesenega elementa (dvizna veriga mora
biti vedno poravnana s prenosnim kavljem in nagibom vijaka) '5.3€' Odstranitev kavlja WASPL (odklop) '5.3f Po uporabi
zaradi vamnosti v celoti vstavite ali odstranite vijak iz lesenega elementa. (6,01 DVIZNI KOT 6,1 Vegji je dvizni kot B, ve¢ja
je obremenitev vijaka. Ce je mogoce, vedno uporabite traverze za uravnotezenje, da ¢im bolj zmanjsate dvizni kot. B >
60° i dovoljen. 16,2 Dvizne tocke morajo biti simetricne glede na sredisce gravitacije in smer dviganja. (7,01 UPORABNI
PRIMERI 71! Dvig stene/lesenega droga: Statiéno dolocen sistem: Stevilo domnevno nosilnih sidrisc: &t = 2 [7,2! Dvig
lesenega podstregja z dviznim drogom: staticno dolocen sistem s kotom: §t. = 4 7,3 Dvig lesenega podstresja s traverzo
za uravnoteZenje: Statiéno dolocen sistem s premocrtnim gibanjem: t. = 4 (7,4 Dvig lesenega podstresja brez traverze
7a uravnotezenje: Statiéno nedolocen sistem: st. = 2 NI PRIPOROCLJIVO 801 VZDRZEVANJE IN REDNO PREVERJANJE:
preglejte pred vsako uporabo, izmerite minimalne dimenzije vsaj enkrat letno, da bo mis, Muin in hra. BREZ POPRAVIL! Ce
ena od dimenzij ni vec ustrezna, je treba prenosni kavelj zamenjati. SHRANJEVANJE: hraniti na suhem mestu in dale¢ od
agresivnih snovi, ki bi lahko poskodovale material ali previeko. 9,01 1ZJAVA O SKLADNOSTI. Izjava o skladnosti v drugih
jezikih je na voljo na spletnem mestu www.rothoblaas.com.

0.0! SAKERHETSFORESKRIFTER: Farliga arbetsforhallanden och risk for olyckor! Felaktigt arbete kan leda till allvarliga
personskador. .07 TEKNISK INFORMATION 1.1 Produktkod 1.2' Maximal lastkapacitet "1.3" Matt [2:01 PRO-
DUKTMARKNINGAR 2.1 Tillverkarens logotyp 2.2 Produtkkod 2.3/ Maximal lastkapacitet '2.4! CE-mérkning 2.5
Tillverkningsar (YY) med serienummer (X) 3100 ALLMAN INFORMATION OM SAKERHET 3.1’ Denna handbok maste lésas
och forstas fore anvandningen. Anvandaren maste vara tranad inom sakerhet pa site och lyft. 3.2/ Personlig skyddsut-
rustning méste anvandas enligt lokala férordningar. '3.3' Fore varje lyft maste alla element kontrolleras med avseende
pa defekter, skador pa grund av materialutmattning eller nétning. Se aven anmarkning 8.0. Om transportkroken ar skadad
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maste produkten omedelbart sorteras och fér inte ldngre anvandas. Det element som ska transporteras maste kontrolleras
kontinuerligt och omedelbart ldggas ner pa marken om det uppstar avvikelser fran det normala (t.ex. "kndckande ljud").
3.4 De laster pa vilka enskilda avvikande artiklar befinner sig far inte transporteras. 3.5/ Transport av personer ar inte
tillatet. 3.6 Ingen person far nagonsin befinna sig under en upplyft last. Hall ett sakert avstand till den lyfta lasten. 4.0
LAMPLIGA SKRUVAR 4.1 Med WASPL kan endast de angivna storlekarna pa rothoblaas originalskruvar anvandas. For
lasttabeller, se faktabladet som finns pa webbplatsen www.rothoblaas.com. ‘4.2 Av sakerhetsskél far skruvarna endast
anvandas en enda gang! 5.00 INSTALLATION /5.1 VINKELRAT INSTALLATION '5.1a Vinkelrit installation av skruven mot
traytan '5.1b’ Skruvhuvudet maste sticka ut ca 15 mm 5.1’ Montering av WASPL. Skruvhuvudet maste vara helt insatt i
kulkopplingens urtag. 5.1d Lyftning av tréelementet (vinkelrt eller lutande kraft). Lyftvinkel 8 max. 60° '5.1e Avldgs-
nande av WASPL (frankoppling) [5.1f" Av sakerhetsskal ska skruven sattas in eller avlagsnas helt fran tréelementet efter
anvandning. ['5.2" INSTALLATION MED BLINDHAL '5.2a  Frasning for WASPL-rannan: @65mm, t=30 mm '5.2b' Sétt in
skruven vinkelratt mot blindhalets mitt. Skruvhuvudet maste sticka ut ca 15 mm 5.2€ Montering av WASPL. Skruvhuvudet
maste vara helt insatt i kulkopplingens urtag. '5.2d Lyftning av trdelementet (vinkelrat eller lutande kraft). Lyftvinkel 3 max.
60° [5.2e Avlagsnande av WASPL (frankoppling) '5.2f Efter anvandningen kan skruven sitta kvar. Valfritt: satt in eller ta
helt bort skruven fran tréelementet. '5.3' LUTANDE INSTALLATION '5.3a Kontrollera lyftvinkeln @ och sétt in skruven med
samma lutning. Lyftvinkel B < 60° 5.3b. Skruvhuvudet méste sticka ut ca 15 mm 53¢ Montering av WASPL. Skruvhuvudet
maste vara helt insatt i kulkopplingens urtag. 5.3d Lyftning av traelementet (lyftkedja alltid i linje med transportkroken och
skruvens lutning) 5.3@ Avlagsnande av WASPL (frankoppling) '5.3f Av sakerhetsskal ska skruven séttas in eller avldgsnas
helt fran tréelementet efter anvandningen. 60" LYFTVINKEL ‘6.1 Ju stérre lyftvinkel B ér, desto storre ar belastningen
pa skruven. Anvand om méjligt alltid balansbalkar for att minimera lyftvinkeln. B > 60° & inte tillatet. '6.2' Lyftpunkterna
méste vara symmetriska med avseende p tyngdpunkten och lyftriktningen. [Z.01 TILLAMPNINGSEXEMPEL (7.1 Lyftaven
trévagg/trabalk: Statiskt bestamt system: Antal forankringar som antas vara barande n=2 [7.2! Lyft av ett trabjalklag med
skivstang: statiskt bestamt system med vinkel: n = 4 [7.3' Lyft av ett trabjélklag med balansbalk: statiskt bestamt system med
rak dragning: n =4 ‘7.4 Lyftav ett trébjélklag utan balansbalk: statiskt obestémt system: n = 2 REKOMMENDERAS INTE (8.0
UNDERHALL OCH REGELBUNDNA KONTROLLER: visuell kontroll fére varje anvandning, métning av minimimatten minst
en gang om aret amin, Mnin & hmax. INGEN REPARATION! Om ett av matten inte langre uppfylls maste transportkroken bytas
ut. FORVARING: pa en torr plats och pa avstand fran aggressiva dmnen som kan skada materialet eller belaggningen. (9.0
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE. Andra sprak for frsakran om 6verensstammelse finns pa www.rothoblaas.com.

0.0' GUVENLIK ILE ILGILI KURALLAR: Tehlikeli calisma kosullari ve yangin riski! Uygunsuz gerceklestirilen bir calisma ki-
silerde ciddi yaralanmalara neden olabilir. .00 TEKNiK BILGILER 1.1 Uriin kodu 121 Maksimum yiik kapasitesi
13" Ebatlan [2:0' URUN iSARETLERI 2.1 Ureticinin logosu 2.2 Uriin kodu 2.3’ Maksimum yiik kapasitesi 2.4/ CE
isareti 2.5/ Uretim yili (YY) ve seri numarasi (X) 320! GUVENLIK ILE iLGILi GENEL BILGILER 3.1/ Uriini kullanmadan énce
kilavuzun okunmasi ve anlasilmasi gereklidir. Kullanici, santiye giivenlii ve kaldirma konusunda egitilmelidir. 3.2 Kisisel
koruyucu ekipmanlar yarirlikteki yerel mevzuatlara uygun olarak giyilmelidir. 3.3' Her kaldirma eyleminden énce, tim
6gelerde herhangi bir kusur olup olmadigi, malzemelerin yipranmasi veya asinmasina bagli hasarlarin olusup olusmadig
kontrol edilmelidir. Ayrica not 8.0'e bakiniz. Eger tagima kancas! hasar gérmus ise, trlin derhal parcalarina aynimalidir ve bir
daha kullanilamaz. Taginacak 6de siirekli olarak kontrol edilmeli ve herhangi bir anormal durum karsisinda (6rn: “catlama
sesleri’) derhal yere indirilmelidir. 3.4 Uzerinde serbest bir sekilde hareket eden dgelerin oldugu yikler tasinmamalidir.
3.5 Kisilerin tasinmasina izin verilmez. 3.6 Asla hic kimse Kaldirilmis bir yiikiin altinda durmamalidir. Kaldinlmis yiik ile
aranizda giivenlik mesafesini koruyun. 407 UYGUN VIDALAR 41" WASPL ile yalnizca rothoblaas orijinal vidalarinin
belirtilen 6lcileri kullanilabilir. Yiik tablolar igin, www.rothoblaas.com sitesinde bulunan teknik bilgi formuna basvurunuz.
4.2' Giwvenlik sebepleriyle, vidalar yalnizca tek bir kez kullanilabilir! '5:01 KURULUM [5.1° DiK ACILI MONTAJ 5.1a Dik
acili vidanin ahsap yiizeyine montaji '5.1b' Vidanin basi yaklasik 15 mm disari ¢ikmalidir [5.4¢. WASPL montaji. Vidanin
basi bilyall basta hazirlanmis olan yuvanin icine tamamen girmelidir. 'S.1d" Ahsap égenin kaldinlmasi (dik agili veya egimli
kuvvet). Kaldirma agisi B maks. 60° '5.1& WASPL gikarma (ayirma) '5.1f Giivenlik sebepleriyle, vidanin ahsap ogeye ta-
mamen girmesini saglayin ve kullanimdan sonra tamamen cikarin. “5.2" KOR DELIK ILE MONTAJ '5.2a WASPL oluk agma
icin yapilan frezeleme: @65mm, t=30 mm 5.2b Viday kor delige dik aci ile girecek sekilde yerlestirin. Vidanin bagi yaklasik
15 mm disari gikmalidir '5.2€ WASPL montaji. Vidanin basi bilyali basta hazirlanmis olan yuvanin icine tamamen girmelidir.
5.2d Ahsap 6genin kaldinlmasi (dik acili veya egimli kuvvet). Kaldirma agisi B maks. 60° '5.2€ WASPL1 cikarma (ayirma)
5.2f Kullanimdan sonra, vida yerinde kalabilir. Istege bagl olarak: viday: ahsap 63eye tamamen sokun ve tamamen cika-
rin. 5.3/ EGIMLI MONTAJ '5.3a Kaldirma acisini teyit edin 8 ve vidayi ayni egim ile sokun. Kaldirma acisi 8 < 60° '5.3b
Vidanin basl yaklasik 15 mm disari clkmalidir '5.3€ WASPL montaji. Vidanin basi bilyal basta hazirlanmig olan yuvanin icine
tamamen girmelidir. '5.3d Ahsap 6genin kaldinlmasi (kaldirma zinciri her zaman tasima kancas! ve vidanin egimi ile ayni
paralelde) '5.3€ WASPL' gikarma (ayirma) 5.3 Giivenlik sebepleriyle, vidanin ahsap 6geye tamamen girmesini saglayin
ve kullanimdan sonra tamamen cikarin. 16100 KALDIRMA ACISI 6.1 Kaldirma acisi ne kadar biiyiikse (3, vida Gzerindeki
yiik o kadar biytik olur. Eger miimkiinse, kaldirma agisini minimuma indirmek igin her zaman denge kirisleri kullanin. 8 >
60° izin verilmez. 6.2 Kaldirma noktalar agirlik merkezine ve kaldirma yoniine simetrik olmalidir. 7.0] UYGULAMA OR-
NEKLERI ‘7.1 Ahsap bir duvan/kirisi kaldirma: Statik olarak belirlenen sistem: Tastyici olarak farz edilen ankraj sayisi 2 [ 7.2
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Kasnakli bir ahsap plagr kaldirma: statik olarak 4 adet kése ile belirlenmis sistem 7.3' Denge kirisli bir ahsap plagi kaldirma:
Statik olarak belirlenmis olan sistem dogrusal cekis: 4 adet ‘7.4 Denge kirisi olmayan bir ahsap plagi kaldirma: Statik olarak
belirlenmenis sistem: 2 adet TAVSIVE EDILMEZ 18.00 BAKIM VE PERIYODIK KONTROLLER: her kullanimdan 6nce gérsel
olarak kontrol edilmeli, yilda en az bir kez amin, mmin & hma dederlerinde minimum ebatlar 6lgiilmeli. TAMIR EDILMEZ! Eger
ebatlardan biri uygun dedilse, tasima kancas dedistirilmelidir. DEPOLAMA: kuru bir yerde ve malzemeyue ya da kaplamaya
zarar verebilecek agresif maddelerden uzakta muhafaza edilmeli. [9:00 UYGUNLUK BEYANI. Dider dillerde uygunluk beyani
www.rothoblaas.com sitesinde bulunabilir.

0.0 22550 FRAIFEEIE L EROBRIE | FETRIEEICLD. BARASERICOBNZHE
HHpDEY, L0 iiER 11 WRI—F 12 SAEHE 13 F 20 "av—*>7 2.1
X—h—0d 22 BRO—R 23 SAEHE 24 Cev—F>4 25 BLEE(Y) L EEES(X) 3.0
—RLR2IER 31 Cov=aTILE BRI Z‘g“am/\f(iiﬁ@?%ng‘ﬁbi?o EAEIRIR
BOREHSUVBEFICEAL T — VI %Z(F2HENBHOET B2EABRER G TBORA
IS TEMLTE SV, B3 R0 EFIEEONICIEEE. TN TOBRICRIE MEIESCBERICE
BEENM BV EERB LTI TV EB.0DBBL LTV XA Ty I/HBELTVSIHE L
WREIUARTLERTEIRVLSICTIMBENBDEI X I2MmBIRIBICHRL.ERE (T
SR T IABE) D HIUTEBICTICTFAL TSIV, BAY@EAMELICIZSIE5ICHE>TVS
EYNIEELARVTE SV, BEAOERIZHFTINTUVELA. 36RO EIFLAYDOTICADA
STV ERABDEF AL SR 2 BIEEMEROTIEL, @0 @R 41 WASPLT
fEATES DI Rothoblaas® AU S FHILD R P DIEESNITEDH DDA T BFT—TILICD
LWTid www.rothoblaas.comic 57 — 2> — b SR T TV, 4222 FOEMANS. X1
1EILAMERTEHEAIBOIRE 51 EEICHEJI 35.1a K*Z@%Ek“}b‘(iﬁk*/’a‘ﬂ)wﬁﬁ
%9, 51b > ”Eb‘%lsmmﬁrb\%ba 5.1c WASPLZEXD(FIF £ 9. RODEIE R—ILAYR
BB RRICEAT ZNEL BDET, BIABEDTL X NS5 EF5 (BEE/MERL
7c70) MmO EFHE B &A 60° '5.1e WASPLOEROAL (VU—X) '51f 22 EQEBHNS EH%E
BAMDILAVMIR D ZRRITEAT BHN FEMOALTIE SV, 1527 T51 Y REK—ILTD
5%i& 5.2a WASPLZ O hD 75+ 24 :@65mm. t=30mm 5.2b % 2% IS4 > RAR—)LHFMNIEE(IC
BALEFT XV OBEAIWISMmETVWSI L 52 WASPLEERD(FIF £ 9, %P DEIE R—ILAYR
ICHZMNCTLITEAT ZRENBOET, SAARMOIL X5 LT3 (BESIMERIL
7277 o BO EIFBE B A 60° 5.2 WASPLOEXDAL (JU—2X) [5.2f ER%. 2JIFTDFEEIC
LTHBLIENTEE T ATV I AMDIL AV MMIR O ZT2ITHEAT BN FIFBOA LT
TV 53 EREORE 532 MO LIFAE B ZHEL X OZRLAETHALEI. MO LIFAE
B < 60° 53b % COIEHHILEMMBTWB & 5.3¢ WASPLEERD {14 £ 9, % P DIIE R—ILAY
RICHZMNICRLIEATIVENHDET, 53d A ILAVRERSE LIS (V7420 FT—
VIFBICEERA YO L XD DOESF KL TLETY) 5.3e WASPLOERDAL (U—2) 5.3f 22 F
DEBENSMERRIEAMDIL AV MR P ETLIRATEH FIEMOAL T, 600 B
DEFEE 61 BOLEFAE PHATVIFL RIAOBHHIASADETTETHIUL EICNT
VRE—LEFRALTRO EIFAEER/NILTIEEV.B 7 60° U EFFTINTUELA, 625
DEFNUBIFEOEBRD EIFABEICKHLTNMTHIHELHDEY, 0 77U/ r—a6 11
ABOEE | RORBO L HOICRESN O RTL MEELZEELLT>H—8 n=2 12 OvAh
—T—LEFEALIEARO 7Ty I OR0 EF  BEOHZBMICRESNILIXTL n=4 13 N\
SR —LEEALICARISTOMRD EIF ERNA NS 703V OBINISRESNIES AT L n=4
14 NZURE—LEFEALAVARISTIOBD LIS BRGNS0 OBBICTREE RS X T
L n=2.RINFEA B X7 R CEMSAR BEOERARNOBRRR. D ECHEICLE
DI\ ED] E'J»T:\Hid\fﬁé’:&vsikﬁ@ AEETVE T MBEOBEEHDELEA I WTNDDTE

TS BB S WX Ty VIR T DR BN B DT RE GRLIBFAT MNP —7F
4/7’851%’9“%7%Iiﬂ)zﬁ%?ﬁh‘%gb‘b&r_fﬁ’cﬁ_ W, 90 BASSHOSEOBEESE
[&. www.rothoblaas.com#z C#< 72

0.0 ZeHE: f‘LE’J};&ﬂE“#fDEE&HP' FURERSHTENASHE. 10 FREE 11
oD 112 RAMEESN 13 RY 20 =Rt 21 ShisEis 22 ~RRB 23 g6
#HAES 24 CEinE 25 HEF §‘J*5( ) BORISES (YY) B0 —Re2E8 31 SRRt
ERAFM, 32 HITRBYUMEMNSTH AP ES. BRXTEZNGRLMEEHEMNE,
B! 'E?I’XE%EE,L‘Z\iﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%’éﬁﬁﬂﬁ’é,EEM*ﬂﬁ%éﬁ%}ﬁiﬁﬁﬁﬁ‘]}ﬁﬂ% BIER 8.0
INRERIE AT, MBI @A T DK, FEBEH. YAEBRERTERNTHE, HEHM
SriERE (i B2 TARENE, 34 NMOchREREENECERY. 35 RAFARE
o 3.6 TEISIERFAIAE T, ARBASRANGHRIGLZLER, 40 ESHEL 41 WASPL
SREERREA rothoblaas BLMIETER Y, BAHAR, ESIMEE www.rothoblaas.cn EAIAR
WiER. 42 ARSEN, BLREEER—R! 50 2 5.1 EE%E 5l EETAMKRARERS]

INSTALLATION MANUAL | WASPL | 23



AR

5.1b $2FTL LY 15 mm 5.0¢ WASPL 4R35, BFT kM2 INIRK PIR Y2 L FLH, 5.1d
ARG EERMRN ) . BARE B RBA 60° 51e WASPL BBk (IAFF) 5.1 H=ian, i
AERBLMARTTH ET2EARE T, (5.2 5FL%% 5.2a WASPL @ﬁﬁu:QGSmm,tﬂOmm
5.2b #=EFSFLAROENRET, BETSLMREL 15 mm 5.2C WASPL B3, BTk M MFe 2 HEAR
SKHRRMHBYIESLFL A, 5.2d SFAARGITH (BERARN) . BAME B RA 60° 5.2e WASPL %
(FAFF)  I5.2f (BFASG, BRI IRTER L, P FNSSE IV FAGI T LAYIRET, (5.3 flRE
5.32 1OTHRFAER H LUBREINAEHNEE]. 2AAE B < 60° 5.3b BT WERHL) 15 mm 5.3¢
WASPL 285, 25Tk 5T 23 NIKK IR (AR K7L, RAARRITH (RASERA SiEhE
HFBETBYRRIE (RIF— §S() 5.3e WASPL #B5 (12 7F) 5.3f WQEE,E}ﬂH—:@%%M*ﬁn#
*ﬁ%a‘a)\jiﬁ)lﬁ 6.0/ B 6.4 IRAMEREA, BT LMARBA, MRATEE, HIRLERTE

RREBIMURAAE, B > 60°, TAHRE, 62 BapMSEOMBESEANT. 10 MATH
11 RAAE/R CBART RS RAREIENE n -2 12 FEBRA AR B RENESHER
%:n=4 13 R TERPRAAE BEBRENRABLESJ):n=4 14 RETHE ”E’J?H%
RIEA BHSARERS 0 =2 FiF B0 LrMER0LES . SAEANENNE, EVEGFENE—
B/VRYT amin, Mmin & hmaxe BT ! IREP—NRIFEHE, WL REIEHEN, (#77: f¥
SRS, IR ES PRI AEIRIA AR SR BB IR, 9.0 FF & 1EAEE HMiES MRS AR E /L
www.rothoblaas.cn E3%).

sl Slelall RO s it Lo} 115952 0l 5o i i iyl Jall 1L 5ty sy ks o g sdadlll 16155.0.0
24 )5 06123 el 309 22 ool 5l ey 2al pnall olaste 2000 sta 13T as 508 0ol 121 il 501
2 gsall § dadudl e il oy 5 e 3207 ()l sl g (o ) il i (2251 (CE) 9391 sloi¥l didle

dpaaill gilgl) o i) dlosdl Glame il o D2 ladcadll 5 dogh lmiuls JJl i bels g 3l dalall dssludl i)
dal>) Jadl Slg> Of 1319 Aoe daoMoll LT il aS o slgall slaz] o &iSies wigee o B jolisll guaz s @) dubac J5 Jb s 1331 donall
) @l st Yo 3925 o Big5 Il Joasal 4 shall 2ol o s - A1 o 1 ol 555 pizll i amss dJG (gl
oot 3929 sue o 30 Lol Sy msmus 2 (3L &35 polic gy azsy 1 JleoYl i sac ooy S (0SS /dihaib Clgiol”
ol donogall Sla¥| plasials pgoma i Bl duitiall ,‘,\Mn B0 £55,001 Jool dial dluns e dsblonall o YI e iy Jam o
4.2 wwwirothoblaas.com : e 8,3t - &udll Sbludl ddys il s Jlasl Jglaz e gMoMg WASPL gdy)l (dal>) jle= ma duba rothoblaas
& (da3l5 dglyy) 1okt jlonall st 1A solsall o591 FDT 501 15001 11258 5sl 6500 Y1 jsolcall slsil 32u ¥ edodldly sl Ly
35 el g & JolSly sloall uly dums g WASPL @8l il 553 5.1€ oo 10 Jlo> jlamuall ol sy 0f s 5D (el 29) b
BAF (Jloaalls Al o dalnll £35) WASPL i)l dal> £33 50@1 1 ol o B i)l sl (dlilall of suialsiall B5all) il 35 2y 5.1d]
il oS i)y (5.2 s i § S 1D ol st am in JolSL s sl nid] 29) & plaeal] U] oo bl Sl ol
10 s slaseall ool s 0 g (hasdl) s9amall Ll cuatio § (45 daly) Linlmto slowall s 5.2 ale Y=z ¢ aloWASPL: @0 21
dgly (ablal of Baokmzall 898)1) atl 535 ) (5220 55,51 Goll Lizg=5 & Jolsdly slaall ol Aamis g WASPL )l dil> s5i (512€ slo
il oy - A5 A e § slamsall i Koy (B2 (Slamaally dluluall o dalol £53) WASP gyl dal> 35 15,28 1 sasl sy B i)l
12 B @il gl . Juall puitty slaeall s B @il dashy o 3 (5.3 Plall sl 15,3 ke acsi sl sl 29) § Jalsl slaall S| Sy
) 5.3 55,91 ool gt § JolSIl slomsall ol smi s WASPL gyl dil a55i [B3€ . ko 10 Jls slomsall ol 350 0l e 5.3D)
5.3F (Jloealls Akl 0 dalonll £3) WASPL i)l dilo> 55 15.3@1 (slowall Juos (@) Jd dilo g il sl s e gl k) ol 0350
Jasdl 05 B il dosly ool Ll 6.1 )1 dosly (BN _slasaniyl sms ain s 5T adl ) & Jatly plasmall Y] oo bl s Gl

O oo 0.2 gy pgams it < B LdiSn oo Sl gl sl so e dsblonal) 0555 ilge plaial Ll caomy cdlSad] yigs Jlos plaall e
Jadll /il Glas sac G5las] samell slail il Loyl /laz gdy AL Azl e dicl T 25 ooty sl 3550 0 @)l bl ks
20 oae s ) gy 73 . =(23) ashll o Blas] samall SUaidl tpmlia 0ilsi g0 vanse ais o) gy T Y=(53)g Jool Loy ayiaall
o5 V7V =(33)g :lian] saomall sz e 0l55 091 e ni 25) gy Tolb € =(53)g ¢ sl Conad| - ilias] sasmall oUadl 290 05l
Do & 1odo] Y . _iplisy) & i i JIUI e dnadl § by Ll sl o (b e alasiaal JS 6 sl paml sdabimiall loganills dluall 1820 e
Ll ol 83kl a8 ol oSy I dalgasll Slgall e 1 Bl lSe & i 155l iyl /A dil> Jlaul Con eladll as] el sac

) www.rothoblaas.com : e By3gze 531 oMeY (5,291 ] dislmall oMl

24 | WASPL | INSTALLATION MANUAL












Rotho Blaas SRL

Via dellAdige N.2/1 | 39040, Cortaccia (BZ) | Italia
Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com

GEemo

10[22

WASPL

8

42

0

8



